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РЕФЕРАТ 

 

Выпускная квалификационная работа по теме «Миграционные процессы в 

современных художественных практиках» содержит 88 страниц текстового 

документа, 2 таблицы, 38 приложений, 58 использованных источников.  

МИГРАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ, МИГРАНТ, СОВРЕМЕННЫЕ 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ ПРАКТИКИ, СОЦИАЛЬНОКУЛЬТУРНЫЕ ПРОЕКТЫ 

Цель работы:  изучение представленности феномена миграционных 

процессов в современных художественных практиках. 

Задачи, решаемые в процессе работы: 

- изучить теоретическую основу миграционных процессов; 

 - проанализировать особенности международной миграции в Европе и РФ; 

 - рассмотреть особенности адаптации и интеграции мигрантов в 

принимающее общество; 

 - проанализировать опыт зарубежных стран в рамках создания и 

функционирования художественных практик по работе с мигрантами; 

 - выявить роль зарубежных деятелей современного искусства в освещении 

миграционного вопроса; 

 - исследовать вопрос, касающийся опыта создания художественных 

практик в России, отражающих миграционные процессы; 

 - разработать рекомендации по проектированию и реализации 

художественных практик, направленных на работу с мигрантами и 

принимающим обществом.   

В результате проведенного исследования были проанализированы 

художественные практики, в которых освещается миграционные процессы, 

реализуемые на территории стран Европы и РФ. Также рассмотрена 

деятельность современных художников, формирующих дискуссионное 

пространство вокруг вопросов миграции. И разработаны рекомендации и 

предложения, в области проектирования и реализации художественных практик, 

направленных на работу с мигрантами и принимающим обществом.   
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Актуальность исследования  

 Данная работа посвящена исследованию художественных практик, в 

которых затрагивается тема миграционных процессов. Рассмотрение данного 

вопроса актуально в связи с ростом перемещения больших потоков людей на 

территорию принимающих мигрантов стран. Так Германия, Франция, 

Великобритания и другие страны Западной Европы в последние годы 

столкнулись с проблемой нелегального пересечения границ беженцами, которые 

покинули свою родину в связи с экономическими, политическими, военными и 

другими причинами.  

В связи с этим в принимающих странах остро встал вопрос интеграции 

мигрантов, помимо этого, возникла проблема с местным обществом, которое 

было негативно настроено по отношению к беженцам. Для работы по этим 

направлениям были разработаны проекты, которые состояли из ряда 

художественных практик, способствующих минимизации стереотипов и 

деконструкции культурных предрассудков по отношению к мигрантам в 

принимающем обществе.  Также данные проекты помогали переселенцам 

адаптироваться в новом обществе, так, например, некоторые получали 

оплачиваемые рабочие места.  

Стоит отметить, что существует не только категория «финансируемые 

проекты, направленные на создание художественных практик по работе с 

мигрантами», которые в первую очередь направлены на работу с самими 

переселенцами, но также выделяется категория современных независимых 

художников, которые работают в своих произведениях над освещением темы 

проблем миграции, в первую очередь их высказывания направлены на 

принимающее общество.   

И если на Западе развита система работы с мигрантами не только в 

правовом аспекте, но и в социально-культурном, то в России социально-

культурных проектов по адаптации и интеграции мигрантов в сфере 



6 
 

художественных практик крайне мало. Лишь небольшое количество существует 

в нашей стране (например, настольная игра «Россия – страна возможностей» или 

конкурс шуток Ходжи Насреддина), подавляющее большинство которых 

реализуется в столичных городах (Москва, Санкт-Петербург), в регионах на 

местном уровне иногда проводятся фестивали и ярмарки с включением в них, в 

том числе, доли репрезентации особенностей культуры представителей стран 

СНГ, проживающих на местной территории.  

Исследование на основе анализа зарубежного опыта художественных 

практик по адаптации и интеграции мигрантов позволит выявить перспективные 

пути развития данного направления как, в частности, для территории 

Красноярского края, так и, в целом, для других регионов Российской Федерации.  

Степень изученности  

Как отмечает Е. Лаи в диссертации «Поиск дома: Тема миграции в 

современном искусстве»1 – темы, которые чаще поднимаются в искусстве со 

второй половины 20 века – это темы родины, изгнания, путешествия и 

глобализации. Это обусловлено тем, что с шестидесятых годов художники несли 

в мир новые идеи, например, Йозеф Бойс считал, что каждый человек может 

быть творцом. На этом основании и делается предположение, что люди, 

мигрирующие из своей страны, могут при помощи художественных практик 

делиться своим личным опытом переживания, создавая произведение искусства, 

при этом вступая в диалог с принимающим обществом.  

Искусство выполняет образовательную миссию, «поскольку визуальные 

представления о миграции способны влиять на общественное мнение о 

мигрантах и популяризировать миграционный опыт» пишут Бенедикт Миямото 

и Мари Руис в книге «Искусство и миграция»2. Итальяно-бельгийский социолог 

                                                             
1 Lai, M. C. Searching for Home: The Theme of Migration in Contemporary Art : A Thesis Submitted in Partial 

Fulfillment  of the Requirements for the Degree of   Master of Fine Arts / Lai Ming Chu ; 

The Chinese University of Hong Kong. - Hong Kong, 2015. – P. 56. 

2 Miyamoto, B (eds.). Art and Migration: Revisioning the Borders of Community / editors B. Miyamoto and 

M. Ruiz - Manchester University Press, 2021. – P. 320. 
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и политолог Марко Мартиньелло3 добавляет, что через призму искусства и 

культуры репрезентируется деятельность мигрантов, это в свою очередь 

помогает гуманизировать их образ, который часто дегуманизируют в 

политических дебатах и СМИ. 

В этом ключе интересно рассмотреть статью «Двойное бремя 

репрезентации: как этническая категоризация и категоризация беженцев 

формируют творческие практики сирийских мигрантов в Австрии» Майкла 

Парзера4, в которой он описывает стратегии самопрезентации мигрантов в 

художественных практиках. Первая стратегия - «адаптация», она опирается на 

акцентирование статуса человека как «беженца»; вторая стратегия «маскировка» 

предполагает преуменьшение значения статуса «беженца» путем 

одновременного акцентирования статуса, связанного с этнической 

принадлежностью. «Переключение» - третья стратегия описывается как 

навигации между категорией «беженец» и «представитель этнической группы»; 

тогда как «Отказ» означает избегание любой категоризации, связанной с 

этнической принадлежностью или миграционным статусом, что является 

четвертой стратегией. 

В миграционных исследованиях, затрагивающие вопросы адаптации в 

принимающей среде, в первую очередь заинтересованы страны, в которые 

прибывают мигранты, так выпускаются сборники докладов или результаты 

заседаний круглых столов по результатам встреч заинтересованных лиц и сторон 

по решению данной проблемы.  

Так в 2016 году страны ЕС на совместном заседании исследовали, как 

культура и искусство могут объединять людей в контексте кризиса беженцев5. 

                                                             
3 Martiniello, M. Researching arts, culture, migration and change: a multi (trans)disciplinary challenge for international 

migration studies / M. Martiniello // Comparative Migration Studies. – 2022. - №7. – P. 1-11. 

4 Parzer, М.  Double burden of representation: how ethnic and refugee categorisation shapes Syrian migrants’ artistic 

practices in Austria / M. Parzer // Journal of Ethnic and Migration Studies. – 2021. - № 47(11). – P. 2459-2476. 

5 McGregor, E. The Role of Culture and the Arts in the Integration of Refugees and Migrants / E. McGregor, N. Ragab // 

United Nation University. – 2016. – P. 46. - URL: https://www.merit.unu.edu/publications/uploads/1473335881.pdf 

(дата обращения 26.05.2022) 

https://www.merit.unu.edu/publications/uploads/1473335881.pdf
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По итогу было выявлено несколько видов инициатив: продвижение культурной 

осведомленности (что способствует взаимопониманию и межкультурному 

диалогу); помощь в образовании (овладение языком); содействие 

посттравматической терапии; объединение людей в одном физическом 

пространстве и предоставления информации о правах мигранта. Отмечается при 

этом, что большая часть инициатив были классифицированы как 

междисциплинарные, где акцент делается на партиципаторных процессах, в 

которых деятели культуры, художники, культурные организации участвуют в 

межкультурном развитии. В этом же году Ясмин Федда, Дэниэл Горман, Тори 

Дэвидсон6 при поддержке Европейской комиссии проводят исследование, 

результатом которого становится обзор существующих проектов и практик, 

реализуемых на территории Европы, и способствующих межкультурной 

коммуникации местного населения и мигрантов. Исследователи пришли к 

выводу, что искусство является одним из наиболее доступных каналов, через 

который мигранты обретают чувство принадлежность к обществу. 

В России также проводятся исследования в данной области. Так 

благотворительный фонд поддержки просветительских и социальных проектов 

«ПСП-фонд» – партнер Санкт-Петербургского Дома национальностей, в 2018 

году выпустил сборник эффективных практик7, которые обобщают опыт 

отечественной работы с мигрантами. Акцент делается на правовом аспекте 

(очное, заочное консультирование, правовое сопровождение), социальном 

(медиация конфликтов), экономическом (финансовая грамотность) и культурном 

(изучение русского языка, межкультурные проекты).  

                                                             
6 Fedda, Y. Creation and Displacement Developing new narratives around migration / Y. Fedda, D. Gorman, T. Davidson 

; International Network for Contemporary Performing Arts. – Brussels: IETM, 2016. -  P. 33. 

7 Якимова, А. Н. Адаптация и интеграция мигрантов. Сборник эффективных практик / А. Н. Якимова ; редактор 

Б. Л. Панич. - Санкт-Петербург : БФ «ПСП-ФОНД», 2018. – 72 с. 
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При этом исследователи миграционных процессов в России Владимир 

Ионцев и Ирина Ивахнюк8 подчеркивают, что интеграция мигрантов – это 

двусторонний процесс, который является совокупностью действий и убеждений 

и иммигрантов, и коренных жителей, последние влияют на условия приема 

иммигрантов и условия их адаптации в обществе, поэтому необходима работа не 

только с приезжим, но и с местным населением в решении вопроса 

межкультурной коммуникации. Поэтому «ПСП-фонд» продолжает работать в 

сфере социальной и культурной интеграции мигрантов9 изучая опыт Дании, 

Финляндии, Эстонии, Литвы в создании и реализации художественных практик.  

Таким образом, многие исследователи (Сэмюэл Маккей и Джессика 

Брэдли10; Ева Марксен11; Марко Мартиньелло12; Мэгги О'Нил, Умут Эрел, Эрен 

Каптани, Трейси Рейнольдс13) сходятся в том, что культура должна 

способствовать раскрытию конституирующих принципов общества: готовность 

принимать (местное общество) и готовность интегрироваться (мигранты). 

Большая роль в этом отводится культурным проектам и искусству. 

                                                             
8 Ионцев, В. Модели интеграции мигрантов в современной России / В. Ионцев, И. Ивахнюк // Центр 

миграционной политики , Исследовательский отчет CARIM-East , 2013/12 – 2013. - URL: 

https://core.ac.uk/download/pdf/45683266.pdf (дата обращения 26.05.2022) 

9 Ефимова, О.Б. Социальная и культурная интеграция мигрантов. Опыт Дании, Финляндии, Эстонии, Литвы и 

России / О. Б. Ефимова, А. Н. Якимов ; редактор Б. Л. Панич. - Санкт-Петербург : БФ «ПСП-ФОНД», 2019. – 44 

с. 

10 McKay, S. How does arts practice engage with narratives of migration from refugees? Lessons from ‘utopia’ / S. 

McKay, J. Bradley // Journal of Arts & Communities. – 2016. – Vol. 8, № 1. – P. 31-46.  

11 Marxen, E. Artistic Practices and the Artistic Dispositif - A Critical Review / E. Marxen // Antípoda. Revista de 

Antropología y Arqueología. – 2018. - № 33. -  P.37-60. 

12 Martiniello, M.  Introduction to the Special Issue “Arts and Refugees: Multidisciplinary Perspectives” / M. Martiniello 

// Arts and Refugees. Multidisciplinary Perspectives : Printed Edition of the Special Issue Published in Arts / Edited by 

M. Martiniello – 2019. – P. 1-2.  

13 O'Neill, M. Borders, risk and belonging: Challenges for arts-based research in understanding the lives of women asylum 

seekers and migrants ‘at the borders of humanity’ / M. O'Neill, U. Erel, E. Kaptani, T. Reynolds // Crossings Journal of 

Migration and Culture. – 2019. - № 10(1). – P. 129-147 

https://core.ac.uk/download/pdf/45683266.pdf
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Так Ана Миич и Майкл Парцер14 рассматривают искусство и 

художественные практики как инструмент для преодоления этнических границ 

благодаря способности разрушения стереотипов, «кроме того, художественные 

практики открывают возможности для политической деятельности благодаря 

своей способности трансформировать дискурсы и нарративы посредством 

перформансов».  

Проблема исследования  

 На сегодняшний день в российской научной среде мало исследован и 

изучен вопрос об особенностях художественных практик по работе с 

мигрантами, их перспективах и роли в адаптации и интеграции мигрантов в 

принимающее общество. Также на территории РФ существует ограниченное 

число проектов художественной направленности по освещению миграционных 

процессов, особенно остро это заметно за пределами столичных городов.  

Объект исследования  

Миграционные процессы как актуальное явление современности. 

Предмет исследования  

Художественные практики, в которых прорабатываются вопросы и 

проблематика миграционных процессов. 

Цель исследования  

 Изучение представленности феномена миграционных процессов в 

современных художественных практиках. 

Цели исследования соответствуют следующие задачи:  

- изучить теоретическую основу миграционных процессов; 

 - проанализировать особенности международной миграции в Европе и РФ; 

 - рассмотреть особенности адаптации и интеграции мигрантов в 

принимающее общество; 

                                                             
14 Mijic´, А. The Art of Arriving: A New Methodological Approach to Reframing “Refugee Integration” / A. Mijic´, M. 

Parzer // International Journal of Qualitative Methods. – 2022. – Vol. 21. – P. 1-9. 
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 - проанализировать опыт зарубежных стран в рамках создания и 

функционирования художественных практик по работе с мигрантами; 

 - выявить роль зарубежных деятелей современного искусства в освещении 

миграционного вопроса; 

 - исследовать вопрос, касающийся опыта создания художественных 

практик в России, отражающих миграционные процессы; 

 - разработать рекомендации по проектированию и реализации 

художественных практик, направленных на работу с мигрантами и 

принимающим обществом.   

Гипотеза  

 Гипотеза данной работы заключается в предположении, что на территории 

Российской Федерации и Европейских странах существуют свои особенности в 

освещении проблематики миграционных процессов в художественных 

практиках в соответствии с реалиями миграционной статистики. 

Методология  

 В данной исследовательской работе был использован библиографический 

анализ зарубежной и отечественной литературы по вопросам изучения 

проблематики миграции, представленной в сфере художественных практик. 

Применен сравнительный метод для выявления особенностей процессов, 

происходящих в России и Западной Европе в данной сфере.  

 Помимо этого, используются следующие общенаучные методы: анализ, 

синтез, классификация, обобщение.  

Теоретическая и практическая значимость  

 Результаты данного исследования могут быть использованы в качестве 

образовательного материала по изучению особенностей современных 

художественных практик. Перспективным является дальнейшее изучение и 

освещение обозреваемой проблемы в виде научных статей, рефератов, докладов 

и т.д. Также материал может служить теоретической базой для практической 

реализации проектов и практик, направленных на работу с мигрантами как на 

территории Красноярского края, так и на территории регионов России.  
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Структура работы  

Выпускная квалификационная работа состоит из введения, двух глав, 

заключения, списка использованных источников, приложений. 
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1 ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВАНИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ ПРОЦЕССОВ 

МИГРАЦИИ 

 

В первой главе выпускной квалификационной работы рассматривается 

понятие миграции, ее виды и причины. Выделяются особенности миграционных 

потоков в Европе и на территории России, также приводятся статистические 

данные за 2020 и 2019 года соответственно (данные года выбраны исходя из 

публикации официальных данных по миграции). Рассматриваются понятия 

адаптации и интеграции мигрантов и выделяется роль в данном аспекте 

социокультурной деятельности.  

 

1.1 Понятие «миграция», виды, причины, особенности 

Свои корни понятие «миграция» берет в латинском языке, происходя от 

слова «migration» — перемещение, переселение. Л. Л. Рыбаковский определяет 

миграцию как «любое территориальное перемещение, совершающееся между 

различными населенными пунктами одной или нескольких административно-

территориальных единиц, независимо от продолжительности, регулярности и 

целевой направленности»15. 

По направлению различают: 

 Внутреннюю миграцию – переселение людей происходит на территории 

одной страны без пересечения ее государственных границ. Данный вид 

также называют внутригосударственной. 

 Внешнюю миграцию (межгосударственная, международная) – 

перемещение населения, которое характеризуется пересечением 

государственных границ. Лицо, которое покидает страну принято 

                                                             
15 Демографический понятийный словарь / В. Н. Архангельский, А. Г. Гришанова, Р. А. Варданян, О. Д. Захарова, 

А. Е. Иванова, Н. М. Калмыкова, Н. И. Кожевникова, Л Л. Рыбаковский, С. В. Рязанцев, А. Б. Синельников, А. 

П. Судоплатов ; под ред. Л.Л. Рыбаковского. - Москва : Центр социального прогнозирования, 2003. – 179 с. 
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называть – эмигрантом; лицо, которое прибывает в страну – 

иммигрантом16.  

По временному критерию различают: 

 Постоянную (безвозвратную) миграцию – перемещение с изменением 

места жительства на длительный срок, часто с изменением гражданства; 

 Временную (возвратную) миграцию – переселение на определенный 

срок (сезонная миграция, маятниковая миграция). 

По характеру миграции различают: 

 Добровольную – основана на свободном принятии решения миграции 

(например, трудовая, маятниковая миграции); 

 Вынужденную – перемещения, по независимым от людей причинам, 

вызванные конфликтами (военными, политическими, религиозными и 

т.д.), а также природными или техногенными катастрофами.   

 Принудительную – насильственное переселение (депортация).17 

Основными причинами миграции являются18: 

 Социально-экономическая ситуация; 

 Природно-экологическая ситуация; 

 Политическая ситуация; 

 Религиозная ситуация; 

 Военные действия; и т.д. 

Изучение миграции населения занимает умы ученых уже более ста лет. 

Одним из первых, кто создал теоретическую базу для исследований является 

английский ученый Эрнест Георг Равенштейн в 80-х годах XIX века. Он, изучая 

                                                             
16   Кураков, Л. П. Экономика и право : словарь-справочник / Сост. Л. П. Кураков, В. Л. Кураков, А. Л. Кураков. 

– Москва : Вуз и школа, 2004. – 1072 с. – ISBN 5-94378-062-9. 
17 Юдина, Т. Н. Миграция: словарь основных терминов : Учеб. Пособие / Т. Н. Юдина. - М.: Издательство РГСУ; 

Академический Проект, 2007. — 472 с. 
18 Рыбаковский, Л. Л. Факторы и причины миграции населения, механизм их взаимосвязь / Л. Л. Рыбаковский // 

Народонаселение. – 2017. - №2. – С. 51-61.  
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миграции на своей родине и в Северной Америке, вывел несколько законов 

миграции19: 

 В большинстве случаев мигранты перемещаются на небольшие 

расстояния; 

 Миграция имеет постепенный характер; 

 Каждый миграционный поток создает компенсирующий поток; 

 Мигранты, перемещающиеся на большие расстояния, обычно 

предпочитают один из крупных торговых иди промышленных центров; 

 На территориях происходит процесс перераспределения населения;  

 Городские жители менее активны в миграционном плане, нежели 

сельские жители; 

 Численность городского населения растет главным образом из-за 

миграции, а не из-за естественного прироста; 

 Женщины более активны во внутренней миграции, мужчины – во 

внешней; 

 В основном мигрантами являются взрослые люди, семьи с детьми 

мигрируют реже; 

 Масштабы миграции населения увеличиваются с развитием торговли, 

промышленности и транспорта; 

 Главными причинами миграции являются экономические причины. 

Если обрушаться к современным исследованиям, то Т. Н. Юдина в 

«Миграция: словарь основных терминов» выделяет следующие тенденции 

миграции населения20: 

1. Масштаб и объем миграции увеличивается, также расширяется и 

география миграционных потоков. Отмечается, что по информации 

                                                             
19 Абылкаликов, С. И. Экономические теории миграции: рабочая сила и рынок труда / С. И. Абылкаликов, М. В. 

Винник // Бизнес. Общество. Власть. – 2012. - №12. – С. 1-19. 
20 Юдина, Т. Н. Миграция: словарь основных терминов : Учеб. Пособие / Т. Н. Юдина. - М.: Издательство РГСУ; 

Академический Проект, 2007. — 472 с. 
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отделения народонаселения ООН, в миграционном процессе участвуют 

218 стран мира; 

2. Из-за глобализации рынка труда выделяются новые типы мигрантов, так 

как усложняется их социокультурная характеристика: 

высококвалифицированная миграция (например, специалисты, техники, 

бизнесмены и т.д.); миграция низкоквалифицированных рабочих 

(строители, разнорабочие и т.д.), что в свою очередь приводит к росту 

нелегальной миграции; 

3. Усиление вынужденной миграции.  

1.2 Международная миграция на территории Европы и России 

Миграционный вопрос в Европе становится одним из главных в приорате 

его рассмотрения и решения. Так в октябре 2014 года в Институте Европы РАН 

на международой конференции "Миграционные проблемы в Европе и пути их 

решения" обсуждались темы, связанные с беспокойством  людей из 

принимающего сообщества, вопросы предоставления статуса беженца или 

получения гражданства, рассматривалась концепция мультикультурализма и 

т.д.21 

С 2015 года в Европе наступает миграционный кризис в следствие 

устойчивости неконтролируемого потока беженцев из стран Ближнего Востока, 

Африки, Западных Балкан и Южной Азии. Большинство мигрантов спасались от 

вооруженных конфликтов, нарушения прав и свобод, бедности, изменений 

климата. 

По данным Верховного комиссара агентства ООН по делам беженцев на 

2015 год количество беженцев, пересекших Средиземное море, составляет 951 

412 человек в основном из Афганистана, Албании, Ирака, Судана, Египта, 

Индии, Непала и т.д. Данный миграционный кризис в Европе является 

следствием многих действий, происходящих с конца XX - начала XXI века: 

                                                             
21 Кондратьева, Н.Б. Миграция в Европе: реалии и вызовы / Н. Б. Кондратьева // Современная Европа. – 2015. - 

№1. - С. 147-149. 
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войны в Афганистане, гражданская война в Судане, война в Ираке, гражданская 

война в Сомали, война на северо-западе Пакистана, гражданская война в Сирии, 

гражданские войны в Ливии и т.д. 22 

Миграционный кризис усугубился трагедиями, связанными с пересечением 

избыточного потока мигрантов Средиземного моря на борту ненадежных 

средств передвижения, ограниченных в техническом плане.  

По данным Департамента по экономическим и социальным вопросам 

ООН23 по состоянию на 2020 год наблюдаются следующие ключевые события: 

 Численность мигрантов растет во всем мире - число международных 

мигрантов во всем мире достигло 281 миллиона человек, что превышает 

показатель за 2000 год на 103 миллиона.  

Интересно, что если бы международные мигранты проживали на территории 

одного государства, то это государство являлось бы четвертым по 

численности населения в мире после Китая, Индии и США. 

 Доля международных мигрантов в мире составляет 3,6% от всего мирового 

населения  

 Вынужденная миграция через международные границы продолжает расти – 

численность людей, опасающихся за безопасность своей жизни, спасаясь от 

конфликтов, насилия, преследований, выросло с 17 миллионов по данным за 

2000 год до 34 миллионов на 2020 год. 

Вынужденная миграция на данный момент составляет около 12% от общего 

числа международных мигрантов во всем мире за этот период. В 2000 году 

этот показатель находился в районе 9,5%. 

 Большинство международных мигрантов в мире проживают на территории 

нескольких стран: Соединенные Штаты Америки (51 миллион человек), 

Германия (16 миллионов человек), Саудовская Аравия (13 миллионов), 

                                                             
22 Trivan, D. Causes and Consequences of the Current Migration Crisis in Europe and its Security / D. Trivan // Security 

Dialogues. – 2018. - Vol. 9 (Is. 2). – P.73-87.  
23 International Migration 2020 Highlights // United Nations Department of Economic and Social Affairs : официальный 

сайт. – 2020. - URL: https://www.un.org/development/desa/pd/news/international-migration-2020 (дата обращения: 

22.06.2022) 

https://www.un.org/development/desa/pd/news/international-migration-2020
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Российской Федерации (12 миллионов) и Великобритания (9 миллионов), 

Объединенные Арабские Эмираты (8,7 млн), Франция (8,5 млн), Канада (8,1 

млн), Австралия (7,7 млн). 

 Европа – самое привлекательное место для мигрантов. Здесь проживает 

треть людей от общего числа международных мигрантов.  

 Мигранты стремятся в страны с высоким уровнем дохода. На страны со 

средним уровнем дохода приходится 31 процент международных мигрантов, 

в странах с низким уровнем доходов проживает около 4% мигрантов.   

 Международными мигрантами являются люди, как правило, 

трудоспособного возраста – 73% мигрантов находятся в возрастном 

промежутке от 20 до 64 лет. При этом доля работоспособных мигрантов 

значительно выше в странах с высоким уровнем дохода. 

 Из-за пандемии COVID-19 была нарушена мобильность людей, в том числе 

сократилась и международная миграция. По предварительным оценкам, к 

середине 2020 года пандемия могла снизить число международных 

мигрантов, унеся жизни около двух миллионов человек.  

 В большинстве стран мира действует политика, которая направлена на 

работу с мигрантами: пограничный контроль, перераспределение беженцев, 

предоставление убежища, работа по направлению социальной адаптации 

мигрантов24. Данные процессы усложняются в связи с антиэмиграционными 

настроениями людей в принимающих обществах, поэтому проводится 

работа и в данном направлении, в частности при помощи культурно-

просветительных семинарах, конференциях, праздничных фестивалях, где 

создается пространство для выстраивания диалога, между властями, 

мигрантами и местными жителями. Не малую роль этом играют 

художественные практики, некоторые из которых подробнее представлены 

во второй главе работы.  

                                                             
24 Красовский, А. Последствия миграционного кризиса в европейском Союзе / А. Красовский // Постсоветский 

материк. – 2019. - №3(23). – С. 94-100. 



19 
 

 Данные о миграции населения собираются ежегодно – Евростат 

обрабатывает статистику демографии, предоставляемую странами, выделяя 

данные о количестве иммигрантов и эмигрантов, а также беженцев. Данные 

по некоторым странам приведены в таблице 1.25 

 

Таблица 1 - Количество международных мигрантов на середину 2020 г. 

Страна Общее 

количество 

международных 

мигрантов на 

середину 2020 г. 

Общая 

численность 

населения 

страны на 

середину 

2020 г. 

Численность 

международных 

мигрантов в 

процентах от 

общей 

численности 

населения на 

середину 2020 г. 

Общее 

количество 

беженцев в 

принимающей 

стране 

 

Германия 15,8 миллиона 83,8 

миллиона 

18,8 % 1,3 

миллиона 

Великобритания 

 

9,4 миллиона 

 

67,9 

миллиона 

13,8 % 

 

137,1 тыс. 

Франция 8,5 миллиона 

 

65,3 

миллиона 

13,1 % 

 

499,9 тыс. 

 

Бельгия 2 миллиона 11,6 

миллиона 

17,3 % 74,1 тыс. 

Россия 11,6 миллиона 

 

145,9 

миллиона 

8 % 

 

10,9 тыс 

 

 

Если на территории Западной Европы поток беженцев достаточно высокий, 

то в Российской Федерации основное внимание уделяется другой категории 

мигрантов - трудовыми мигрантами.  

                                                             
25 Key international migration statistics by country  // Migration Data Portal The bigger picture : официальный сайт. – 

2020. – URL:  https://www.migrationdataportal.org/international-data?i=stock_abs_&t=2020 (дата обращения 

22.06.2022) 

https://www.migrationdataportal.org/international-data?i=stock_abs_&t=2020
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Трудовая миграция – перемещение населения, связанное с 

трудоустройством26. В условиях рыночных отношений в России 

низкоквалифицированные трудовые мигранты ориентируется на работу, не 

требующую высокого уровня образования, при этом их деятельность достаточно 

стабильна. К тому же местное население часто не замотивировано в данной 

деятельности, где требуется рабочая сила. Со стороны работодателей 

наблюдается стремление на снижение заработной платы наемным иностранным 

рабочим27.  

Также особенностью миграции в России является тот факт, что среди всех 

иммигрантов, большинство являются выходцами из стран бывших в составе 

СССР. Так в 2016-2017 гг. около 93% (261,5 тыс. чел.) от общего числа 

иностранных мигрантов составляли бывшие жители стран СНГ. 

По данным Федеральной службы государственной статистики за 2019 год28 

число прибывших мигрантов составляет 701 234 человек, из них иностранных 

граждане 500 119 человек, из которых 427 411 из стран СНГ (таблица 2). 

 

Таблица 2 - Распределение международных мигрантов в Российской Федерации 

по гражданству 

Гражданство Число мигрантов 

Украина  82 914 

Таджикистан   66 511     

Армения   59 795     

Казахстан   56 263     

Узбекистан   48 287     

                                                             
26 Юдина, Т. Н.  Социология миграции: Учебное пособие для вузов  

 Т. Н. Юдина. – Москва : Академический Проект, 2006. — 272 с. 
27 Магомедов, К. О. Проблемы миграции трудовых ресурсов в Российской Федерации / К. О. Магомедов // 

Мониторинг общественного мнения: экономические и социальные перемены. – 2013. - №5 (117). – С. 52-60. 
28 Распределение международных мигрантов в Российской Федерации по гражданству и возрастным группам за 

2019 год  // Федеральная служба государственной статистики Численность и миграция населения Российской 

Федерации в 2019 году : официальный сайт. – 2020. - URL: https://gks.ru/bgd/regl/b20_107/Main.htm (дата 

обращения 22.06.2022) 

https://gks.ru/bgd/regl/b20_107/Main.htm
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Гражданство Число мигрантов 

Киргизия   45 384     

Азербайджан   28 258     

Беларусь   14 879     

Туркмения   12 772     

Молдова, республика   12 348     

 

Наиболее привлекательными районами России для международных 

мигрантов являются столичные города, так в Москве на начало 2020 года 

проживало 25 769 человек (в Московской области 57 850 мигрантов), в Санкт-

Петербурге – 24 956 мигрантов (в Ленинградской области – 11 386). В 

Красноярский край прибыло 16 381 иностранных мигрантов29.  

Как отмечают Ш. С. Сулейманова и Е. Л. Рябова специфика такой миграции 

на постсоветской территории заключается в том, что «во времена существования 

СССР она подпадала под определение внутренней миграции. Теперь, по сути, то 

же явление рассматривается как внешняя миграция»30.  

По данным ВЦИОМ31 за 2018 год в России по-прежнему видят негативные 

аспекты в миграции, среди которых рост преступности (51%), конкуренция на 

рынке труда (49 %) и в целом влияние миграции на экономику оценивается в 

негативном ключе (43%). При этом граждане лояльно относятся к мигрантам из 

Беларуси, Украины, Германии и Казахстана, в отличие от мигрантов из 

Таджикистана, Узбекистана, США и Китая.  

 

 

                                                             
29 Распределение мигрантов по гражданству и субъектам Российской Федерации за 2019 год. Международная 

миграция // Федеральная служба государственной статистики Численность и миграция населения Российской 

Федерации в 2019 году : официальный сайт. – 2020. - URL: https://gks.ru/bgd/regl/b20_107/Main.htm (дата 

обращения 22.06.2022) 
30 Сулейманова, Ш. С. Миграционные процессы и межнациональные, межконфессиональные отношения в 

России: взаимовлияние и роль СМИ / Ш. С. Сулейманова, Е. Л. Рябова // Этносоциум. - №2(92). – С. 9-20. 
31 Аналитический обзор «Иммиграция в Россию: благо или вред?»  // Всероссийский центр изучения 

общественного мнения (ВЦИОМ) : официальный сайт. – 2018. - URL: https://wciom.ru/analytical-

reviews/analiticheskii-obzor/immigracziya-v-rossiyu-blago-ili-vred (дата обращения 21.06.2022). 

https://gks.ru/bgd/regl/b20_107/Main.htm
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1.3 Адаптация и интеграция мигрантов в принимающее общество 

Как сложный социальный процесс миграция влияет не только на жизнь 

мигрирующего населения, но также и на принимающее общество. Находясь на 

новой территории, в новом культурном, социальном, политическом 

пространстве мигрант приспосабливается к эти новым условиям. Такое 

«приспособление» называется адаптацией.  

Л. Л. Рыбаковский выделяет 32 три вида данного процесса: 

 Адаптация общего характера – приспособление к новой среде с 

установлением новых социальных связей и постепенным ослаблением 

старых знакомств; 

 Социально-экономическая адаптация – приспособление к новому образу 

жизни, отказ от старых привычек, приобретение новых, выстраивание 

нового вида поведения. Особенно характерно для населения, которое 

мигрирует из сельского типа местностей в городское пространство; 

  Адаптация к новому географическому положению – характерна для тех, 

кто переезжает в другую климатическую зону. Происходит процесс 

акклиматизации, а также социально-психологическое приспособление с 

новым условиям жизнедеятельности.  

В рамках проекта «Разработка комплексной системы повышения 

информированности и оказания содействия трудовым мигрантам из Средней 

Азии, находящимся в Санкт-Петербурге, и распространение опыта в других 

регионах Российской Федерации»
33

 разработана так называемая стратегия 

четырех «Д» для того, чтобы мигрант смог выйти из социально исключенного 

положения: 

 Доступ к информации – возможность получать необходимую информацию, 

как в правовых аспектах, так и экономических. К тому же иметь доступ к 

                                                             
32 Демографический понятийный словарь / В. Н. Архангельский, А. Г. Гришанова, Р. А. Варданян, О. Д. Захарова, 

А. Е. Иванова, Н. М. Калмыкова, Н. И. Кожевникова, Л Л. Рыбаковский, С. В. Рязанцев, А. Б. Синельников, А. 

П. Судоплатов ; под ред. Л.Л. Рыбаковского. - Москва : Центр социального прогнозирования, 2003. – 179 с. 
33 Якимов, А. Н. Адаптация и интеграция мигрантов. Сборник эффективных практик / А. Н. Якимова ; редактор 

Б. Л. Панич. - Санкт-Петербург : БФ «ПСП-ФОНД», 2018. – 72 с. 
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информации о культурных особенностях местной территории, знать о 

нормах поведения. 

 Доступ к правовому статусу – возможность оформить легальный статус; 

 Доступ к инфраструктуре – возможность получать доступ к городской 

инфраструктуре (транспортной, жилищной, культурной, социальной и т.д.) 

 Доступ к ресурсам и услугам – возможность пользоваться культурными, 

социальными, экономическими ресурсами.  

Так в процессе адаптации мигрант должен официально оформить правовой 

статус, определиться с трудоустройством, найти постоянное местожительства, 

иметь возможность удовлетворять базовые биологические потребность (питание 

и т.д.), установить новые социальные связи.  

Если мигрант длительное время прибывает на определенной территории, и 

желает стать полноправным, постоянным членом местного общество, то 

наступает процесс интеграции (обычно связано с получением права на 

временное или постоянное проживание в стране путем получения гражданства). 

В. С. Малахов выделяет три вида интеграции мигрантов34: 

 Структурная адаптация – приспособление к социально-экономическим 

условиям, где культурные показатели не рассматриваются в качестве 

необходимых. Обычно это характерно для индивидов, успешно 

адаптированных к рыночным условиям труда.  

 Ассимиляция – полное слияние адаптирующегося мигранта с культурой 

принимающего общества, с утратой своей первоначальной национальной 

идентичности; 

 Аккомодация – приспособление мигранта к новой социально-культурной 

среде без отказа своей изначальной культурной принадлежности 

(идентичности); 

Можно заметить, что адаптация и интеграция связаны: только успешно 

адаптированный мигрант может интегрироваться в общество. Большую роль в 

                                                             
34 Малахов, В. С. Интеграция мигрантов. Концепции и практики / В. С. Малахов – Москва : Фонд "Либеральная 

Миссия", 2015. – 272 с. 
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этом процессе играет культура, так как одна из ее функций – это адаптивная 

функция. Поэтому существуют практики, которые направлены на выстраивание 

межкультурного диалога, что способствует и помощи мигранту в его попытках 

вписаться в принимающее общества, а также помогает местным жителям 

знакомиться с приезжими людьми, их историей, идентичностью. Это 

способствует формированию толерантного пространства, свободного от 

ксенофобии.  

Существует несколько рекомендаций для проведения социально-

культурных проектов, которые направлены на то, чтобы выстроить 

межкультурное взаимодействие35: 

 Необходимы инициативы, которые будут интересны и полезны обеим 

сторонам, как принимающему обществу, так и мигрантам; 

 Необходимо понимать специфику проекта, учитывая культурные, 

социальные и этнические особенности групп; 

 Участие в проекте должно носить индивидуальный и добровольный 

характер, не основанный на конкурентной основе; 

 Вовлечение мигрировавшего и местного населения не только в участии, 

но и в подготовке и проведению проекта; 

 Проекты должны предполагать формат, способный организовывать 

процессы взаимодействия двух сторон; 

 Инициативы должны способствовать формированию социальной группы 

«мы»; 

  Главными принципами проекта должны выступать толерантность и 

солидарность. Исключить все возможности дискриминации. 

Таким образом культура является тем, посредством чего мигранты и 

местное население могут участвовать в совместной социальной жизни. 

                                                             
35 Якимов, А. Н. Адаптация и интеграция мигрантов. Сборник эффективных практик / А. Н. Якимова ; редактор 

Б. Л. Панич. - Санкт-Петербург : БФ «ПСП-ФОНД», 2018. – 72 с. 
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На кафедре культурологии и искусствоведения в Сибирском федеральном 

университете тема изучения миграции, ее репрезентации, образа является одной 

из главных.  Так исследуется образ мигранта в современном российском 

кинематографе36, а также отражение вынужденной миграции в кино37, на основе 

ассоциативного эксперимента изучается отношение к мигрантам в Красноярском 

крае38, а также выстраивается образ мигрантов39; анализируется роль исламских 

культовых сооружений в адаптации и интеграции мигрантов40 и т.д. 

В связи с этим актуально рассмотреть роль художественных практик в 

освещении миграционного процесса.  

Художественные практики – это различные способы реализации 

творческой деятельности, выходящие за рамки только создания 

художественного продукта (объекта), и включающие в себя процесс создания и 

реализации, где идеологическая основа, материалы и инструменты для создания, 

а также навыки играют немаловажную роль. Особенное развитие 

художественные практики получили во второй половине XX века, художники, 

арт-сообщества выводят искусство из музейного пространства, делая из него 

инструментом влияния на социальную среду. 41  

                                                             
36 Зборовицкая, Н. Н. Образ мигранта в современном российском кинематографе (на материале анализа фильма 

«Звёзды» А. Новикова-Янгвинова) / Н. Н. Зборовицкая, Н. Н. Середкина // Специфика этнических миграционных 

процессов на территории Центральной Сибири в XX-XXI веках: опыт и перспективы : Материалы 

Международной научно-практической конференции / Сибирский федеральный университет. – Красноярск, 2020. 

– С.167-176 
37 Сертакова, Е.А. Вынужденная миграция и ее отражение в кинематографическом искусстве / А. Е. Сертакова, 

Е.Ю. Авдонина // Социодинамика. – 2016. – № 2. – С. 106 - 116.  
38 Замараева, Ю. С. Исследование отношения к мигрантам в Красноярском крае (результаты ассоциативного 

эксперимента по методике "Серийные тематические ассоциации") / Ю. С. Замараева // Северные архивы и 

экспедиции.  – 2018. -№2. – С.69-80 
39 Резникова, К. В. Образ мигрантов в представлениях современных студентов (на материале анализа 

Красноярского края и Сибирского федерального университета) / К. В. Резникова // Специфика этнических 

миграционных процессов на территории Центральной Сибири в XX-XXI веках: опыт и перспективы : 

Материалы V Международной научно-практической конференции / Сибирский федеральный университет. – 

Красноярск, 2016. – С.343-348 
40 Резникова, К. В. Роль исламских культовых сооружений Красноярского края в адаптации и интеграции 

мигрантов / К. В, Резникова, А. М. Юсупов, А. В. Антипина, Д. О. Недбайло // Специфика этнических 

миграционных процессов на территории Центральной Сибири в XX-XXI веках: опыт и перспективы : 

Материалы Международной научно-практической конференции / Сибирский федеральный университет. – 

Красноярск, 2018. – С.144-149 
41 Пигулевский В. О. Арт-практика: ирония и коннотации / В. О. Пигулевский // Южно-Российский музыкальный 

альманах. – 2019. - №3. – С. 17-22 
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Характерными чертами художественных практик являются: 

- Ситуативность – пространственно-временная организация вокруг 

произведения/действия, задающая возможные смыслы. «Ядро ситуации — 

событие встречи с работой, порождающее единичный опыт времени из 

пересечений ритмов наблюдения, действия, повествования»42. Произведение 

выступает в качестве смыслового поля, усиливающегося местоположением, 

актуальностью происходящих событий. 

- Создание емкого чувственного образа, отражающего действительность. 

Как отмечает Ю. М. Лотман 43семиотическая система искусства состоит из двух 

аспектов: материального и идеального. К первому относится продукт 

художественной деятельности, материалы, техника, ко второму - 

художественный образ, который по своей сути является сложным, 

многообразным и неисчерпаемым.  

- Тем самым способность создавать коммуникативное пространство вокруг 

произведения. Как любая семиотическая система, по словам того же Лотмана, 

искусство служит целям коммуникации. Вступая в диалог с произведением, 

зритель декодирует информацию, содержательно в нем заложенную; 

- Контекстуальность – отражение в произведении/действии актуальной 

действительности, в которой существует произведение/действие. Как отмечает 

Петер Вайбель44, художники учитывают окружающую действительность, а 

также и временной контекст, это порождает взаимодействие между художником 

и общественной ситуацией. Цель данного взаимодействия включить искусство в 

социальную структуру реальности. 

- Исходя их этого, стоит отметить, что темами произведений и практик 

являются: политические, социальные, экологические и т.д. вопросы и проблемы. 

Как отмечают некоторые авторы для искусства важно быть «полезным» для 

                                                             
42 Шурипа, С. Эстетика когнитивного действия / С. Шурипа // Диалог искусств. – 2011. - №2. - URL: 

https://di.mmoma.ru/news?mid=2373&id=950 (дата обращения: 26.06.2022). 
43 Лотман, Ю. М. Об искусстве / Ю. М. Лотман. - Санкт-Петербург : Искусство-СПБ, 2005. - 702 с. 
44 Вайбель, П. Контекстуальное искусство: к социальной конструкции искусства / П. Вайбель // Образовательный 

портал Теории и практики, 2009-2022. – URL: https://special.theoryandpractice.ru/peter-weibel (дата обращения: 

26.06.2022) 
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общества, так как уже недостаточно просто воспроизводить действительность и 

рассуждать о ней, а необходимы преобразования. 

- Провокативность – направленное действие на освещение проблемных, 

неоднозначных ситуаций в мире. Как отмечает Л. М. Немченоко 

«художественные провокации воспринимаются как действия, меняющие и 

расширяющие наши представления о социальной реальности и границах 

искусства»; 

-  Результатом практики не всегда является создание художественного 

объекта, предмета, произведением может являться действие. Так британский 

ученый Джон Л. Остин говорил45 о том, что действие обладает силой, способной 

порождать изменения в мире, создавать новую социальную действительность. 

Эрика Фишер-Лихте замечает46, что в практиках искусства особое внимание 

уделяется таким факторам, как пространство, время, телесность участников и 

атмосфера. 

- Использование различных предметов в качестве материала для создания 

произведения (например вещи из повседневной жизни, современные технологии 

и т.д.). Так А. В. Рыков рассуждает о том, что «реальность» вторгается на 

территорию «искусства» посредством использования в последнем материалов, 

характерных для первой категории. При этом предмету могут приписываться 

разные значения в зависимости от восприятия зрителя и его интерпретации.  

- Партиципаторность – предполагающее участие зрителя в создании 

произведения, его вовлечение в происходящий процесс. Клер Бишоп – историк 

искусства, отмечает47 немаловажную роль партиципаторности, которая 

получают свое развитие еще с начала XX века в практиках итальянских 

футуристов, французских дадаистов и пролеткультовских театрах, и массовых 

спектаклях в СССР. 

                                                             
45 Остин, Дж. Как совершать действия при помощи слов / Дж. Остин // Джейн Остин. Избранное. – Москва : Идея-

Пресс, Дом интеллектуальной книги, 1999. - С. 13-135. 
46 Фишер-Лихте, Э. Эстетика перформативности / Э. Фишер-Лихте ; редактор Д. В. Трубочкин. - Москва : 

Play&Play : Канон-плюс, 2015. - 375 с. 
47 Бишоп, К Искусственный ад. Партиципаторное искусство и политика зрительства / К. Бишоп. – Москва : V‑A‑C 

press, 2018. – 528 с. 
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 Главной особенность и отличием от других видов деятельности является 

идея, заложенная в произведение художником. Результатом реализации 

художественной практики и является создание образа, которой с позиции этой 

идеи истолковывает действительность.  

Подводя итог теоретическому обоснованию исследования процессов 

миграции можно сделать следующие выводы: 

 Миграция (территориальное перемещение людей) различают по 

направлению (внутренняя, внешняя), по временному критерию 

(возвратную и невозвратную), по характеру (добровольная, вынужденная, 

принудительная); 

 Основными причинами миграции являются - социально-экономические 

ситуации, природно-экологические ситуации, политические ситуации, 

религиозная ситуации, военные действия и т.д.; 

 Выделяются несколько законов миграции, основные из которых: 

большинство перемещений происходит на небольшие расстояния; в 

основном мигрируют взрослые люди; если миграция происходит на 

большие расстояния, то центром притяжения становится развитый 

торгово-экономический центр;  

 Современные тенденции миграции заключаются в: усилении 

вынужденной миграции (из-за нестабильных политико-социальных 

ситуаций, военных конфликтов и т.д.), увеличивается масштаб 

международной миграции (во всем мире показатель достиг 281 миллиона 

человек), Европа и Российская Федерация являются одними из самых 

привлекательных центров миграции;  

 В 2015 году наступает Европейский миграционный кризис из-за 

неконтролируемого потока беженцев из стран Ближнего Востока, Африки, 

Западных Балкан и Южной Азии, ситуация усугубляется трагедиями во 

время пересечения Средиземного моря, а также негативным отношением 

местного населения по отношению к мигрантам; 



29 
 

 Общее количество международных мигрантов на середину 2020 года в 

Германии - 15,8 миллиона, Великобритании - 9,4 миллиона, Франции -8,5 

миллионов, Бельгии – 2 миллиона, России – 11,6 миллионов; 

 Политика предусматривает работу с мигрантами в правовом аспекте, при 

этом проводится работа в социокультурном направлении для снижения 

напряженности по отношению к прибывшему населению, а также 

выстраиванию пространства для межкультурного диалога и адаптации 

мигрантов; 

 Если в Европе основное внимание уделяется вопросу рассмотрения 

статуса беженца, идет работа, направленная на их адаптацию и интеграцию 

в общество, то в России основной для рассмотрения группой мигрантов 

являются трудовые мигранты; 

 За 2019 год в Россию прибыло 701 234 мигрантов, из которых 427 411 

являются выходцы из стран СНГ (Украина, Таджикистан, Армения, 

Казахстан, Узбекистан, Киргизия, Азербайджан, Беларусь, Туркмения, 

Молдова). Столичные города являются наиболее привлекательными для 

миграции; 

 Отличительной особенностью такой миграции является причина того, что 

во времена СССР такая миграция являлась внутренней, после 1991 года 

она становится внешней. Из-за этого в российском обществе наблюдается 

негативное отношения к мигрантам; 

 Социальные, культурные, художественные практики оказывают большое 

влияние на адаптацию и интеграцию мигранта в принимающее общество, 

а также в освещении вопросов и проблем миграции; 

 Художественные практики – реализация творческой деятельности, цель 

которой не только создать художественный продукт, но и в процессе 

реализации создать новое пространство дискурса, для оказания влияния на 

социальную среду.  
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2 РОЛЬ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ПРАКТИК В ОСВЕЩЕНИИ 

МИГРАЦИОННЫХ ПРОЦЕССОВ 

 

В данной главе анализируются художественные практики, в которых 

освещается миграционные процессы. Упор сделан на рассмотрении опыта стран 

Европы по созданию и реализации художественных проектов, направленные на 

адаптацию и интеграцию иммигрантов в принимающую среду, а также проекта, 

направленного на архивирование истории эмигрантов. Также рассматривается 

деятельность ведущих современных художников, которые своими 

произведениями формируют дискуссионное пространство вокруг вопросов 

трудовой миграции и Европейского миграционного кризиса.  

 Помимо этого, анализируются практики, проводимые на территории 

Российской Федерации, отмечаются их особенности, также сделана попытка 

дать оценку художественным практикам, проводимых на территории 

Красноярского края, по освещении миграционной темы. 

 

2.1 Примеры художественных практик, рассмотренные на опыте 

зарубежных стран 

В данной части главы представлен обзор практик, которые существуют в 

странах Европы, конкретно во Франции, Германии, Великобритании и Бельгии 

– странах, куда преимущественно направляются мигранты. Помимо этого, 

данная выборка охватывает разнообразные проекты в художественной среде, 

среди которых: музейная деятельность (Германия, «Мултака: музей как место 

встречи»), создание художественных сообществ (Франция, «Ателье художников 

в изгнании»), организация фестивалей (Великобритания, «Неделя беженцев»), 

работа в поп-культурном направлении (Великобритания, «PopChange»), 

организация практик, позволяющих каждому принять участие в социально-

культурном проекте (Великобритания, «Простые действия»), создание 

мультикультурных творческих коллективов (Бельгия, «Беженцы для беженцев»).   



31 
 

Также интересно рассмотреть деятельность Музея эмиграции в Польше, в 

отличие от других стран, которые создают проекты для адаптации и интеграции 

мигрантов в принимающую среду, здесь идет работа по сохранению и 

архивированию истории мигрантов из Польши. 

2.1.1 Франция 

В 2015 году Жюдит Деполь и Ариэль Сипель в парижском культурном 

центре Confluences, субсидируемом городом Парижем, регионом Иль-де-Франс 

и Департамент культуры Иль-де-Франс, возглавили проект, который 

предполагал работу с сирийскими беженцами. А в феврале 2016 года 

организовали двухнедельный фестиваль A-Syrie, в котором участвовали многие 

сирийские художники.  

После этого появилась идея создать «Ателье художников в изгнании»48, то 

есть мастерскую, в которой работают художники-мигранты. Эта инициатива 

предполагает поддержку, как по административным и правовым вопросам, так и 

в сфере профессиональной деятельности по многим художественным 

дисциплинам.  

На данный момент Ателье расположено на улице д'Абукир в Париже и 

представляет собой многофункциональное пространство: приемная, где 

проводится индивидуальное собеседование с художником и определяются 

дальнейшая с ним работа; пространство, где художники могут свободно 

получить доступ к Интернету, проводить дружеские встречи или просто 

отдыхать после рабочего процесса; а также пространство для художественной 

практики, где художники работают над своими проектами и проводят  мастер-

классы, и встречи с организованными группами.   

 Задачи проекта и их реализация 

 Оказание помощи художникам-мигрантам всех художественных 

дисциплин, проживающих на территории Франции; 

                                                             
48 Agency of artists in exile : официальный сайт. – Франция. – URL: https://aa-e.org/en/ (дата обращения: 06.06.2022). 

 

https://aa-e.org/en/
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 Сопровождение художников при подаче заявления о предоставлении 

убежища; 

 Выявление художественных потребностей мигрантов, и создание условий 

для их реализации; 

  Организация творческих мастерских для мигрантов; 

 Обучение художников системе европейской культуры; 

 Организация технического обучения для получения художниками навыков 

работы с современными технологиями и совершенствования своих 

профессиональных умений; 

 Сотрудничество с культурными и художественными структурами 

французской и европейской сети, местными властями, ассоциациями, для 

предоставления художникам рабочих мест и средств производства; 

 Интеграция художников-мигрантов в европейские профессиональные сети 

посредством встреч, ярмарок, фестивалей; 

 Создание платформ для художников, где они могут выступать перед 

публикой; 

 Координация мастер-классов по творческому обмену с художниками и 

профессиональной и любительской аудиторией; 

 Курирование проектов художников и оказание помощи в их реализации;  

 Организация междисциплинарного передвижного фестиваля европейского 

масштаба под названием Vision(s) d'exil (с 2017 года), где выставляются 

произведения художников-мигрантов. 

Результаты работы 

При выполнении задач проекта «Ателье художников в изгнании» Жюдит 

Деполь и Ариэль Сипель выделили три основные группы художников-

мигрантов, с которыми сотрудничали: 

1- Профессиональные художники, желающие продолжить свою 

художественную деятельность; 
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2- Полупрофессиональные художники, которые хотят продолжить свое 

обучение для дальнейшего продвижения в профессиональной сфере;  

3-  Любители, которые хотят заниматься художественной 

деятельностью. 

И для всех трех категорий художников команда оказывала помощь в 

реализации их потребностей: предоставление площадки для встреч, обеспечение 

специальным оборудованием (музыкальные инструменты, принадлежности для 

рисования, компьютерная техника и т.д.), организация выставочного 

пространства, организация мастер-классов, помощь в получении рабочих мест (в 

том числе помощь в составлении резюме и заключении контрактов), 

курирование в процессе подачи заявления о предоставлении убежища, 

знакомство с профессионалами в сфере культурной и художественной 

деятельности, художественное обучение, курирование проектов, просвещение в 

сфере административных вопросов, помощь в обучении французским языком и 

т.д.. Ателье художников также организует художественные инициативы, 

которые требуют участие мигрантов.  

Данный проект получает поддержку от Министерства культуры, 

Парижской ратуши, благотворительного фонда Porosus, Министерства Европы и 

иностранных дел, ONDA (Национального бюро художественного 

распространения), Национального театра Шайо, Музея иммиграции, Фонда 

Роберто Симетты и т.д. 

«Ателье художников в изгнании» также совместно со Studio des Formes 

разработала интернет-платформу, работающую на четырех языках 

(французском, английском, арабском, дари). Эта платформа выступает в 

качестве справочного сайта, в котором информируют о действиях мастерской, 

обо всех событиях, связанных с художниками, состоящих в сообществе, а также 

новостях о реализованных художественных практиках. Помимо этого, 

присутствуют ссылки на ресурсы по административным и профессиональным 

процедурам, а также представлен каталог художников-мигрантов, с 
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обозначением имени, вида художественной деятельности и страны, из которой 

эмигрировал человек. 

Фестиваль Visions d'Exil (франц. «Видения изгнания»)49 

Ежегодный фестиваль Visions d'Exil проводится с 2017 года, где в том 

числе выставляются работы и художественные произведения художников-

мигрантов, которые представляются в качестве театральных постановок, 

танцевального номера, кино или видео, стендапа, живописи, каллиграфии, 

перформанса, литературного произведения, музыки и т.д. 

Цель мероприятия - способствовать самовыражению художников-

мигрантов из Афганистана, Южной Африки, Аргентины, Бразилии, Камеруна, 

Чили, Центральноафриканской Республики, Египта, Гамбии, Греции, Гвинеи, 

Ирана, Ирака, Ливана, Мали, Пакистана, Палестины, Украины, 

Демократической Республики Конго, России, Судана, Сенегала и Сирии. 

Последний на сегодня 4-й фестиваль Visions d'Exil под названием «Из 

одного заключения в другое» состоялся в 2020 году (который за 48 часов до его 

открытия был отменен из-за коронавирусных ограничений). Тем не менее часть 

фестиваля была перенесена в дистанционный формат (художественная 

выставка), другие запланированные мероприятия прошли в другое время.  

Тема была посвящена эпидемиологическому кризису, который разразился 

в 2019 году и продолжился в 2020, и превратившим обыденную привычную 

жизнь людей в вынужденное изгнание, изоляцию. Художники рефлексировали 

над этим вопросом и проводили параллели со своим пережитым миграционным 

опытом.  

Также на протяжении периода самоизоляции на сайте Visions d'Exil 

еженедельно транслировались спектакли, концерты, обзоры предыдущих 

фестивалей, архивные записи, прямой эфир из павильона Карре де Бодуэн, видео 

о жизни в Ателье художников в изгнании, а также биография художников.   

                                                             
49 Visions d'Exil : официальный сайт. – URL: https://visionsexil.aa-e.org/en/ (дата обращения: 06.06.2022). 

https://visionsexil.aa-e.org/en/
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Так были запланированы следующие мероприятия: театральный 

перфоманс «Переход через Долину упреков» Кубры Хадеми из Афганистана, 

которая исследует опыт войн, экологических катастроф, голода и болезней; 

музыкальный перфоманс «Affranchies» (франц. «откровенный», 

«освобожденный»), где четыре певицы Диана Ла Фрейз (Демократическая 

Республика Конго), Аида Носрат (Иран), Дигья Мохаммед Салем (Западная 

Сахара), Насим Шаваева (Казахстан), Ангерлина Урбин (Венесуэла) исполняли 

песни в традиционной манере, в которых рассказывали о эмигрантском опыте и 

опыте эмансипации; танцевальный перфоманс «Часть меня… часть тебя» Клива 

Нитумби (Украина), который рассуждает каково быть афроамериканцем, 

который родился и живет в странах, где расизм до сих пор существует. 

Je passe 4 (франц. «Я прихожу 4») 

Проект, который был представлен на 4-ом фестивале, но который был 

перенесен с октября на декабрь, основан на рассказах художников-мигрантов, 

режиссером выступила Жюдит Деполь. 

Je passe был создан 12 ноября 2017 года во Дворце Порт-Доре, 

Национальном музее истории иммиграции, в рамках фестиваля Visions of 

Exile. Практика была хорошо принята зрителями и имела широкий интерес у 

СМИ, так было создано несколько частей (1, 2, 3, 4), которые реализовывались 

на каждом ежегодном фестивале. 

Je passe 4 освещает историю миграции семи (как семь дней недели жизни) 

новых членов «Ателье художников в изгнании» художников, бежавших от 

войны, этнических конфликтов, политических репрессий и религиозной 

дискриминации.  

В специальном пространстве публику рассаживают на большой сцене на 

семь отдельных зон. В каждой зоне находится человек, держащий iPad, на 

котором записано выступление художника-мигранта, этот человек является 

переводчиком (Морган Петерс, Зели Жилле, Анжелика Киёми Тиссейре-Секин, 

Клементин Винье, Нино Джербир, Пабло Жупен, Муради М'Чинда.), который 

синхронно с трансляцией видео рассказывает личную историю мигранта.  
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Художники в эмиграции отвечали на вопросы: почему они решили 

покинуть свою страну? Что послужило для этого переломным моментом? Когда 

они решили мигрировать? Как они себя чувствовали?  Каким образом они 

покидали свою страну? и т.д. 

Одна из мигрантов — колумбийка, участница гуманитарных акций, 

которая мигрировала во Францию, так как боялась политического 

преследования. Другая — иранка, которой мешают свободно учиться и 

заниматься художественной деятельностью, так как она женщина. Еще одна 

художница из Ирака рассказывает об угрозах и цензуре, которым она и ее муж 

подвергались в своей стране, пока путешествовали по Скандинавии. Гражданин 

Сахарской Арабской Демократической Республики, которая претендует на 

суверенитет, но которую не признает большинство членов международного 

сообщества, художник рассказывает, как тяжело жить в такой ситуации. Певица 

из Сахарской Арабской Демократической Республики рассказывает о 

географических перемещениях своего народа, равнодушии международного 

сообщества и ощущении заточения. Два художника из Конго-Браззавиля и из 

Гвинеи делятся историей о своем путешествии по суше и морю, которое было 

наполнено насилием и выживанием в тюрьмах. 

Зритель, таким образом, погружается в интимную обстановку, где 

переживания художника-мигранта становится ключевым фактором, на которое 

направлено внимание. И в конце рассказа зритель узнает, что каждая история 

заканчивается художественным подарком: песней, рисунком рассказом, 

фильмом, танцем, комиксом или музыкой. Это произведение даруется свободно 

взгляду, слушанию и чувствованию, при этом все происходящее существует в 

контексте заточения, изолирования (экран iPad). Но в конечном счете пережитый 

эмоциональный опыт, должен помочь осознать идею, что искусство сближает 

людей, а также помогает в самовыражении.  

Дальнейшие перспективы: 

 Начать сотрудничать с художественным высшим учебным заведениям, 

способных принять студентов, ищущих убежища. 
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 Создать студии в нескольких европейских городах, где художники 

мигранты могут получить помощь в реализации своей художественной 

практики.  

При поддержке Onda (Национального бюро распространения искусства) 

идея состоит в том, чтобы составить список французских и европейских 

культурных и художественных структур, которые могут предложить рабочие 

места мигрантам и представить средства производства этим художникам. И, 

таким образом, создать мощную сеть мастерских и ателье художников-

мигрантов по всей Европе. 

Таким образом, Ателье художников в изгнании стремится стать центром 

мультикультурного обмена, способного создать новые и прочные социальные 

связи мигрантов с местными жителями. 

2.1.2 Германия 

 В 2015 году четыре музея в Германии объединились для того, чтобы 

реализовать проект под названием  «Мултака: музей как место встречи»50, 

который предполагал помощь сирийским и иракским мигрантам в интеграции в 

местное общество посредством экскурсионной деятельности, выступающей в 

качестве связующего звена между странами происхождения беженцев и их новой 

принимающей страной.  

Проект нашел поддержку у фонда Прусского культурного наследия, а 

также финансировался федеральной программой «Демократия жизни!» 

министерства Германии по делам семьи, пожилых людей, женщин и молодежи, 

помимо этого, также донорами выступают частные компании. «Мултака: музей 

как место встречи» успешно реализуется и по сегодняшний день, расширяя свою 

географию. 

 

 

 

                                                             
50  Multaka Treffpunkt Museum : официальный сайт проекта. –  URL: https://multaka.de/en/startsite-en/ (дата 

обращения: 06.06.2022). 

https://multaka.de/en/startsite-en/
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 Задачи и реализация проекта: 

 Обучить беженцев из Сирии и Ирака работе музейными экскурсоводами, 

которая заключалась в разработке и проведении туров для мигрантов на их 

родном языке.  

Для этого отдел «Образование, информационно-пропагандистская 

деятельность и обслуживание посетителей» Государственного музея и отдел 

«Образование и информационно-пропагандистская деятельность» Немецкого 

исторического музея составили программу обучения будущих экскурсоводов. В 

данной программе было выведено несколько принципов, которые составляли 

основу обучения, а именно: привлечение специалистов по коммуникации для 

выстраивания диалога с мигрантами, а не одностороннего обучения; делать 

акцент не на заучивании готовых каталогов музея, а способствовать 

интерпретации коллекции музея или ее отдельных экспонатов через призму 

личного опыта мигранта.  

 На базе четырех музеев: Музей исламского искусства в Пергамском музее 

(Бодештрассе, 10178 Берлин), Переднеазиатский музей в Пергамском музее 

(Бодештрассе, 10178 Берлин), Скульптурное собрание и музей 

византийского искусства в музее Боде (Монбижубрюкке, 10117 Берлин) 

и  Немецкий исторический музей (Унтер ден Линден 2, 10117 Берлин), 

которые территориально расположены в непосредственной близости друг 

от друга, а также репрезентируют историю Ближнего Востока, исламский 

период Византии и историю Германии на протяжении нескольких веков - 

создать пространство, где выстраивается межкультурный диалог.   

Исходя из коллекций, в каждом музее выстраивается своя уникальная 

экскурсионная программа:  

Экскурсии по Скульптурному собранию и Музею византийского искусства 

в музее Боде посвящены рассмотрению происхождения мировых религий: 

ислама, иудаизма и христианства. Данная тема актуальная в выстраивании 

диалога по межрелигиозным вопросам, в частности рассмотрении культуры 
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Восточного Средиземноморья как религиозно и этнически многообразной на 

протяжении многих веков, но сегодня находящейся под угрозой.  

Экскурсии в Музее исламского искусства и Музее Передней Азии в 

Пергамском музее выстроены по принципу освещения выдающихся вех истории 

человечества, основу которых составляют рассказы о миграции культурных 

технологий между Европой и Ближним Востоком (главным образом акцент 

ставится на Сирию, Ирак, Турцию и Иран).  

Экскурсии по Немецкому историческому музею предлагают 

переосмыслить опыт Германии в контексте тех событий и процессов, которые 

близки мигрантам (война на территории страны, миграция из страны, 

послевоенное восстановление и т.д.). 

 Способствовать привлечению немецкой аудитории к рефлексии над 

проблемами и трудностями, с которыми сталкиваются мигранты. Для этого 

Мултака (араб. «место встречи») дополнительно организовала проведение 

межкультурных семинаров, где немецкоязычные жители напрямую 

встречались с мигрантами и обсуждали различные темы. 

Например, темы из истории Германии, которые тем или иным образом 

пересекаются с актуальными процессами стран, из которых бежали мигранты: 

- История войны и разрушений в Германии: 1945 год не был концом 

истории страны, а было новым началом. Так разрушенный Берлин в середине ХХ 

века стал основой экономической мощи Германии в ХХI веке, что вселяет 

надежду сирийским и иранским беженцам на возможное восстановление своих 

стран.  

- Эмиграция из Германии в США в 19 веке и во времена Второй мировой 

войны: в истории каждой страны есть люди, которые бежали от местной войны 

или бедности и в этом нет ничего постыдного; 

- Войны протестантов и католиков: Тридцатилетняя война (1618-48 гг.): 

разве дело было только в религии? Обсуждение, что конфессии часто являются 

не причиной, а средством гражданской войны.  
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Полиэтнические и трансрегиональные принципы 

Музеи, берущие за основу такие общие черты, основанные на широком 

культурно-историческом фоне, выступают в качестве связующего звена между 

странами происхождения беженцев и новым принимающим обществом. 

Особенность проекта заключается также не только в уникальности 

экскурсионного тура в каждом музее, но также и в том, что всех их объединяют 

общие дискурсы: 

- Миграция: ни один предмет не только в стенах музея, но и во всем мире 

не существует без миграционных процессов – это и обмен техникой и знаниями, 

идеями и мыслями – что является основой прогресса. Также ни один объект или 

предмет не может быть отнесен к жестким культурным рамкам: как появилось 

железо, кто придумал алфавит, кто изобрел телефон? Ни что на Земле не является 

чисто британским, немецким, русским или иракским. 

- Общее наследие: многовековая история взаимоотношений между 

Западной Европой и Ближним Востоком, способствует пониманию, что ни одна 

страна не была бы такой, какой она является сегодня, без сотрудничества и 

обмена опыта с другими странами. Так Ближний Восток славен наукой, 

философией, керамикой, бумагой, игрой в шахматы, удой (прародительница 

современных гитар) и т. д. Все это дает понимание, что культурные особенности 

на протяжении столетий взаимодополняют друг друга, способствуют 

совершенствованию, а также формированию реалий стран друг друга. 

- Общие события в истории: могут быть рассмотрены в двух аспектах – 

параллельные или связанные события в истории ХХ и ХХI века на конкретных 

примерах (история Фашисткой Германии, миграция евреев и современные 

процессы стран Ближнего Востока); сосредоточение на конкретных темах на 

метауровне (любовь, война, жизнь, порядок, разрушение и т.д.). 

- Конкретные аспекты взаимодействия: акцент на исторических и 

культурных связях между Германией, Сирией и Ираком. Например, 

деятельность Карла Великого и Харуна ар-Рашида, Фридриха Штауфера II и 
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султана Камиля, Вильгельма II и Абдул-Хамида II. Наследие ислама в Европе, 

Венеция и торговля с Ближним Востоком и т.д. 

Интеграция как аспект принадлежности к обществу является процессом, 

происходящим поэтапно, и ключевое в этом процессе авторы проекта видят в 

чувстве уважения. Когда человек чувствует, что его ценят, он чувствует себя 

включенным, а не исключенным из пространства, и таким образом ему гораздо 

легче вписаться в общество. 

Исходя из вышеперечисленного данная практика, специализируется на 

истории культуры, где особое место отводится освещению социальной 

взаимосвязи и культурно-историческому обмену. По словам профессора Стивена 

вебера, директора Музея исламского искусства, в реализации проекта музеи 

стремятся к формированию идентичности, которую видят гибридной и 

инклюзивной51.  

Результаты работы 

Программа имела большой успех: 

 Несколько тысяч беженцев посетили экскурсии и приняли участие в 

дискуссии на семинарских встречах; 

 На данный момент в музеях, принявших участие в реализации проекта в 

Германии, работают 22 обученных сотрудника (Алаа Алькасир, Алаэддин 

Хаддад, Алан Дико,  Башар Альмахфуд, Башар Аль-Мохамад Алчахин, 

Захим Мохаммед, Иштар Самир Дхахир, Кефа Али Диб, Кенан Мельхем, 

Халид Аль Хаддад, Мариам Бачич, Мохаммед Аль-Субех, Нарине Али, 

Разана Насреддин, Рита Альбахри, Рохина Исса, Салама Кассем, Сальма 

Джейрейдж, Сэнди Альбахри, Тони Аларкан, Ясир Альмаамун, Зои 

Масуд) 

 Проект получил широкое освещение в СМИ в том числе на 

международном уровне; 

                                                             
51 Weber, S. Pulling the Past into the Present: Curating Islamic Art in a Changing World, a Perspective from Berlin / S. 

Weber // International Journal of Islamic Architecture. – 2018. - № 7 (2). – P. 237-261. 
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 Проект получил несколько наград, в том числе статус «Выдающееся 

достижение» от инициативы «Германия, земля идей» и «Дойче Банка», 

победа в Национальной программе поддержки в номинации «Культура» 

(2016), приз «Народный выбор» фотоконкурса «Зенит» (2017), приз 

«Музеи и наследие» (2018) и т.д. 

 Экскурсии проводятся с 2016 года и по сегодняшний день (раз в неделю 

по воскресеньям, вход бесплатный) 

 В 2019 году организована Международная сеть Multaka, которая включает 

в себя пять различных проектов и работает в Германии, Англии, Италии и 

Швейцарии. Членами сети являются «Мултака Берлин», «Мултака 

Оксфорд», «Мултака Берн», проект «Гостеприимство, музеи, включение 

и понимание» во Флоренции, инициатива «Повезло тому, кто говорит по-

арабски» в Турине. 

  Всего сеть действует в 15 музеях Европы, в том числе: в Музее исламского 

искусства и Ближневосточном музее в Пергамском музее, Немецком 

историческом музее в Берлине, Историческом музее в Берне, музее 

Оксфордского университета, Египетском музее Торино, Гражданский 

археологический музей и археологическая зона во Фьезоле, Музей Бандини во 

Фьезоле, Музей и Сады Примо Конти во Фьезоле, Музей Палаццо Веккьо, Музей 

Новеченто и т.д.. Всего в сети проекта задействовано более сотни экскурсоводов 

с различным культурным опытом. 

2.1.3 Польша 

Музей эмиграции в Гдыне, основанный в 2012 году (открылся для 

общественности в 2015 году), документирует и архивирует историю польских 

мигрантов. Всего на данный момент за границей проживает более 20 миллионов 

человек с польскими корнями.  

Месторасположение музея выбрано не случайно, Гдыня была окном в 

другой мир для Польши, так в 1930-х годах она была центром морской 

эмиграции, именно поэтому морской порт в Гдыне стал выставочной площадкой 

первого в Польше музея миграционных процессов. 
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Работа музея состоит из широкого спектра образовательных мероприятий, 

выставок, проектов и фестивалей. 

Проект «Архив эмигранта»52 

Данный проект исследует историю выездов из Польши, которые 

продолжались более сотни лет. Множество людей отправлялось в разные уголки 

мира в поисках работы, свободы и другой жизни, они путешествовали пешком, 

по морю, на самолетах. И их опыт проект изучает на основе личных 

свидетельств, или по рассказам родных и близких.  

Так «Архив мигранта» пытается ответить на следующие вопросы: что 

известно на сегодня об одном из важнейших явлений польской истории? Можно 

ли спасти от забвения память о миллионах мигрировавших людей? Можно ли 

почувствовать, что испытали поляки, покидавшие свои дома, или понять, что 

значило эмигрировать?  и т.д. 

Задачи проекта 

 собрать истории о судьбах миллионов людей, мигрировавших из Польши 

путем повествовательно-биографического метода; 

 создать архив, тем самым сохранить истории от забвения; 

 открыть общий доступ к архиву для ознакомления широкой публики; 

 создать тематические коллекции о различных польских общинах за 

рубежом; 

 способствовать созданию представления польского присутствия на 

всех континентах мира; 

 побудить поляков, живущих в Польше и за рубежом, к знакомству друг с 

другом; 

 побудить дискуссии и социальные дебаты на тему исторической и 

современной миграции. 

 

                                                             
52 Archiwum Emigranta : официальный сайт. Гдыня. –  URL: https://www.archiwumemigranta.pl/pl/#archive (дата 

обращения: 06.06.2022). 

https://www.archiwumemigranta.pl/pl/%23archive
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Реализация 

Был создан сайт «Архив эмиграции» 

(https://www.archiwumemigranta.pl/pl/#archive), на котором можно поделиться 

своей историей или историей своих родных. Для этого необходимо заполнить 

простую форму (https://www.archiwumemigranta.pl/pl/dodaj_historie/formularz), 

где указывается контакт, который рассказывает историю (имя, фамилия, 

телефон, электронная почта), человек, о котором рассказывается история (имя, 

фамилия, дата рождения, место рождения, дата выезда из Польши, текущее 

место жительство, страна/ы эмиграции), также прикрепляется сама история, и 

есть возможность добавить фотографии.  

Истории собираются как в письменной, так и в устной форме. Помимо 

этого, есть возможность присылать фотографии и сканы сувениров или 

памятных вещей из Польши, а также встретиться с сотрудниками Архива, 

которые записывают истории в аудио- или видеоформате.  

Рассказы об эмиграции архивируются как в виде письменных отчетов, так 

и в аудио- и видеозаписи, на сайте есть к ним свободный доступ. Так, например, 

можно посмотреть интервью с Патриком Романовским, который переехал жить 

в Японию и ведет оттуда свой блог 

(https://www.archiwumemigranta.pl/pl/zobacz/patryk_romanowski); или 

прослушать историю Стефана Вента – первого танцовщика и хореографа 

Варшавской оперы, он уехал в Америку, где создал свою танцевальную группу 

«Wenta Ballet of Los Angeles» 

(https://www.archiwumemigranta.pl/pl/posluchaj/stefan_wenta); а также почитать 

историю Ядвиги Фигулы, которая на деньги, заработанные в Америке, купила 

фотоаппарат и уехала в Африку 

(https://www.archiwumemigranta.pl/pl/przeczytaj/jadwiga_figula).  

Создаются тематические коллекции: «Спросите о Польше» (истории 

реэмигрантов), «Дети Пахиатуа» (о польских детях, оказавшихся в Пахиатуа, 

Новая Зеландия), «Гринпойнт. Трансформация» (рассказы о том, как польские 

иммигранты десятилетиями были частью Гринпойта, района Нью-Йорка), «Лица 

https://www.archiwumemigranta.pl/pl/przeczytaj/jadwiga_figula
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польской диаспоры: жители Хамтрамка» (Хамтрамк —город в штате Мичиган, 

который стал для многих поляков местом реализации американской мечты).  

«Лица польской диаспоры: жители Хамтрамка»  

Исследовательница Анны Мюллер и фотограф Томаш Зерка, 

задокументировали жизни людей польского происхождения в Хамтрамке, куда 

после открытия автомобильного завода братьев Додж в 1914 году стали массово 

прибывать поляки, а уже к 1970-м годам около 90 процентов жителей этого 

района имели польские корни.  

Проект состоит из 30 биографических интервью (Джоан и Рэймонд 

Биттнер, Анна Блочинская, отец Мирослав Франковски, Мистер и миссис 

Грабас, Барбара Гронет, Гжегож Кирхнер, Грег Ковальски, Казимера и Стефан 

Лехки, отец Ярослав Новак, Стелла Щенсны, Зенон Стемпень, Уолтер Васак, 

Мирослав Вавриш, Кристин и Майкл Уилк, Зофия Вышомирски, Агнешка 

Вышински, Елена Жмуркевич) и галереи фотографий.  

Так были запечатлены, организованные поляками театр, филармония, 

танцевальные и музыкальные коллективы, и другие социальных и культурные 

учреждения, польские названия улиц, польские сувениры, продающиеся в 

местных магазинах и т.д.  

На сегодняшний день Хамтрамк представляет собой многокультурный 

город, в котором проживают люди из разных стран мира, разного 

вероисповедания. 

 «Спросите о Польше» 

Проект, запущенный в 2015 году, изучал миграцию с точки зрения 

возвращения на Родину. Многие покинули страну из-за желания поиска новых 

впечатлений, другие бежали от режима Польской Народной Республики, кто-то 

встретил любимого человека и последовал за ним, а кто-то нашел новое место 

работы и учебы. Реэмигранты поделились историями своих странствий и 

причинами возвращения в Польшу.  

Реализация проекта проходила в виде встреч реэмигрантов, которые брали 

друг у друга интервью, проводили друг для друга экскурсии по городу, по тем 



46 
 

местам, которые многое значат или значили для них, или которые подтолкнули 

их к решению эмигрировать. 

Помимо этого, проект курировали специалист по устной истории (Ольга 

Блюмчиньска), специалист в области творческого мышления и межкультурных 

отношений (Агнешка Дризек), специалист по аудиовизуальным ресурсам 

(Барбара Островска) и др. 

2.1.4 Великобритания 

 Ведущей организацией в Великобритании, которая посредством искусства 

вдохновляет беженцев и иммигрантов на социальные перемены, является 

Counterpoints Arts53 (англ. «Контрапункты искусств»). Главная цель организации 

- добиться большего понимания у общественности по отношению к мигрантам, 

а также способствовать интеграции мигрантов в толерантное общество, 

свободное от предубеждений и стереотипов.  

 Counterpoints Arts сотрудничает со многими художниками-мигрантами, 

заказывает и курирует у них проекты, а также сотрудничает с небольшими 

частными учреждениями и со многими крупными музеями и галереями 

(например, Southbank Center и Музей Виктории и Альберта). 

 Задачи  

 Поддерживать художников-мигрантов, как начинающих, так и 

профессионалов, предоставляя им возможность создавать свои 

произведения; 

 Вести просветительскую работу с местным населением по вопросам 

миграционных процессов; 

 Организовывать площадки и проекты, где выстраивается диалог 

мигрантов и принимающего общества; 

 Использовать возможности поп-культуры для социальных изменений и 

т.д. 

                                                             
53 Counterpoints Arts : официальный сайт. – Лондон, 2021. – URL: https://counterpointsarts.org.uk/  (дата обращения: 

06.06.2022). 

https://counterpointsarts.org.uk/


47 
 

Для решения этих и многих других задач Counterpoints Arts при 

курировании проектов и разработке инициатив придерживается нескольких 

простых принципов, которые образуют межкультурный толерантный дискурс:  

- Осознание ответственности перед людьми, которым необходима о 

помощь в адаптации к местным условиям жизни. 

- Искусство способно содействовать социальным изменения, так как 

способно провоцировать человека на глубокие переживания. Искусство создает 

такое пространство, которое способствует установлению диалога и связи 

далекого и близкого, похожего и отличного, своего и другого. 

- Сотрудничество с партнерами из области искусства и культуры, 

политики, образования, общественных организаций, способствует созданию 

большой команды, объединенными общими целями. 

- Новые точки зрения создают возможность для развития. Так мигранты 

вносят ценный вклад в развитие местного искусства, культуры и общества, так 

как в своей деятельности они сочетают разные языки, географические и 

культурные особенности, что приводит к новым способам видения и постановки 

вопросов. 

- Миграционные процессы не новое явление, оно существует многие века, 

являясь на данный момент уже частью повседневной жизни. Поэтому 

необходимо заниматься этим историческим и современным явлением, 

поддерживая постоянный разговор о миграции. 

- Люди, пережившие миграционный опыт, могут делиться не только 

трагичными и душераздирающими историями, но также могут отразить всю 

сложность современной жизни путем комического, пародийного, 

сюрреалистического.  

- Простые действия, доступные широкой публике, имеют большой 

потенциал в трансформации идейных представлениях о мигрантах в обществе.  

- Необходимо, чтобы каждый культурный центр, учреждение искусства, 

школа, общественный центр, парк и общественное пространство признавали 

вклад, который беженцы и мигранты вносят в эти места. 
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- Каждый труд должен быть вознагражден. Недостаточно предоставить 

художникам, пережившим опыт миграции, платформу для репрезентации, они 

имеют право на коммерческое равенство. 

- Учебные пространства, где происходит совместное обучение мигрантов 

и местного населения, побуждают к выстраиванию диалога, а также созданию 

новых совместных идей и смыслов. Для этого необходимо создавать 

экспериментальные интерактивные учебные пространства. 

Проекты и инициативы 

Платформа 

Это проект, который обеспечивает основу для продвижения и развития 

искусства, связанного с беженцами, в Великобритании и за ее пределами. В 

основном данная площадка координирует регулярные встречи заказчиков, 

которые заказывают работу в контексте искусства, беженцам и мигрантам. 

Refugee Week (англ. «Неделя беженцев»)54 

Это ежегодный фестиваль искусств, культурных и образовательных 

мероприятий, направленных на популяризацию вклада беженцев в развитие 

Великобритании, что способствует лучшему взаимопониманию между 

сообществами. Неделя беженцев проходит каждый год на протяжении недели, 

выстроенной вокруг 20 июня, Всемирного дня беженцев.  

Идея Недели беженцев зародилась в 1998 году как реакция на враждебное 

отношение СМИ и общества к мигрантам. На данный момент проект является 

одной из ведущих национальных инициатив, направленных на противодействие 

этому негативному фону, путем освещения и выявления преимуществ, которые 

миграция может принести как беженцам, так и принимающим обществам. 

Цели Недели беженцев: 

 Поощрять проведение разнообразных мероприятий по всей 

Великобритании, которые способствуют выстраиванию диалога между 

беженцами и широкой общественностью; 

                                                             
54 Refugee Week : официальный сайт. –  2020. – URL: https://refugeeweek.org.uk/ (дата обращения: 06.06.2022). 

https://refugeeweek.org.uk/


49 
 

 Демонстрировать талант и вклад, который беженцы привносят в 

Великобританию; 

 Предоставление информации, которая повышает осведомленность 

общественности о реальном опыте беженцев; 

 Способствовать успешной интеграции мигрантов в безопасное общество. 

В этом году Неделя беженцев пройдет с 20 по 26 июня в виде зонтичного 

фестиваля, на котором проводятся мероприятия, организованные на 

добровольной основе художественными, религиозными и общественными 

организациями, школами, студенческими группами и т. д.  

На официальном сайте есть возможность ознакомиться с актуальным 

расписанием, а также присоединиться, организовав собственную площадку на 

фестивале. Неделя беженцев будет состоять из фестиваля искусств, 

тематических выставок, кинопоказов, театральных, танцевальных, 

перформативных представлений, концертов, спортивных турниров, 

общественных выступлений, а также творческих мастерских и образовательных 

мероприятий в школах. 

 Так на интерактивной выставке Музея эмпатии «Миля в моей обуви» 

посетителям предлагают примерить пару обуви мигранта, взяв аудиогид 

прогуляться, слушая историю беженцев, рассказанную ими самими.  

 Также можно посетить выставку пэчворка (которую создали беженцы) и 

самому поучаствовать в создании лоскутного шитья, или посетить 

выставку открыток и создать коллаж, также в рамках проекта 

«Приветственный пир» можно узнать новые рецепты разных стран, 

которыми поделились мигранты, а также самому поделиться семейными 

секретами в приготовлении блюд – смешение, соединение и единство вот 

основные идеи проектов.   

 Проходит выставка «Искусство принадлежности», на которой 

представлены произведения искусства, созданные учащимися 

образовательного учреждения для лиц, ищущих убежища, и беженцев в 

возрасте 15–19 лет.  
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 Восходящие звезды стендапа Фатиха Эль-Горри и Ола Лабиб рассказывают 

истории своего переселения, о жизни в исламском государстве и о месте 

женщины в обществе.   

 Сахире Сахиф выступит с монологом под названием «Я – оранжевая точка» 

о беженце в оранжевом спасательном жилете посреди океана с высоты 

птичьего полета. И т.д. 

 Simple Acts (англ. «Простые действия»)55 

Эта инициатива, которая побуждает людей использовать простые 

повседневные действия, чтобы изменить свои представление о мигрантах, а 

также установить новые коммуникационные связи в обществе.  Главная идея 

заключается в том, что, выполняя простые действия, люди во всем мире 

предпримут небольшие шаги для создания больших изменений.  

В 2022 году в рамках проведения Недели беженцев на сайте 

(https://refugeeweek.org.uk/simple-acts/) предложено несколько типов Simple Acts: 

 Послать сообщение бумажное или электронное, поделившись любыми 

своими мыслями и эмоциями на некоторые темы: 

Какой сигнал можно отправить в знак солидарности с людьми, ищущими 

безопасности; нарисовать или создать послание доброты и надежды и показать 

его в общественном месте; присоединиться к сообществу, чтобы организовать 

обмен письмами в рамках Недели беженцев; отправить открытку тому, кто 

переживает трудные времена, чтобы сообщить ему, что он не одинок; отправить 

благодарственную открытку тому, кто помог; написать сообщение своим 

воображаемым потомкам и рассказать о мире, который представляется в 

будущем. 

 Поделиться домашней едой. Каждую Неделю беженцев люди 

собираются на пикнике, делятся рецептами, показывают мастер-классы 

по приготовлению блюд, а также совместно трапезничают. 

                                                             
55 Refugee Week Simple Acts : сайт. – 2020. – URL: https://refugeeweek.org.uk/simple-acts/ (дата обращения: 

06.06.2022). 

https://refugeeweek.org.uk/simple-acts/
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Помимо этого, можно организовать дома приготовление блюд разных 

культур и пригласить родных на ужин; поделиться любимыми домашними 

рецептом в социальных сетях и попробовать приготовить новое блюдо; провести 

кулинарный мастер-класс или присоединитесь к нему, чтобы научить или 

научиться готовить блюда из других уголков мира. 

 Поговорить, потому что открытые разговоры могут способствовать тому, 

что люди по-новому взглянут на миграцию.  

Для этого есть множество способов, например, поздороваться с кем-то 

новым в районе, на работе, в университете и спросить, как у них дела;  провести 

разговор с другом или членом семьи о том, что значит быть мигрантом, 

поделиться своими взглядами, узнать, какие ценности разделяет собеседник; 

организовать «кафе для бесед». 

 Посмотреть фильм, который поможет узнать больше об опыте 

мигрантов. 

Для этого можно организовать кинопоказ дома с семьей или друзьями, на 

рабочем месте, в общественном пространстве, школе и т.д. 

 Прочитать книгу, в которой рассказывается о путешествиях или 

бегствах. Также это может быть книга, написанная на другом языке, в 

другом месте и в другое время. 

Самое главное — это отрефлексировать свои чувства и эмоции по поводу 

прочтения, а лучше всего обсудить книгу в компании или написать рецензию в 

социальных сетях.  

 Погулять вместе. На Неделе беженцев всех желающих приглашают 

принять участие в The Great Walk Together 2022. 

Идея состоит в том, чтобы, собираясь вместе, гуляя по паркам, городам 

создавать новые связи и размышлять о путешествиях. Также предоставляется 

возможность совершить Великую прогулку вместе на Неделе беженцев в период 

с 24 по 26 июня.  



52 
 

 Посадить семя, объединившись с другими людьми, чтобы 

воссоединиться с природой, и тем самым способствовать преображению 

нашего мира. 

Для этого можно посадить растение в школе, на работе, на подоконнике, 

во время прогулки или с группой друзей. Следить за ростом и ухаживать за 

растением, а также знакомиться с информацией, касающейся экосистемы 

планеты, можно также присоединиться к движению эко активистов.  

 Присоединиться к движению, помогающее мигрантам в адаптации и 

интеграции в местное общество.  

PopChange (англ. «ПопИзменения»)56 

Проект, изучающий, как можно использовать поп-культуру, чтобы 

изменить представления о миграции и мигрантах. Совместно с культурными 

центрами, продюсерами, спонсорами и активистами продвигаются новые идеи в 

области сотрудничества с мигрантами. Для этого организуются тематические 

мероприятия, а также проектируются новые работы, способные менять 

антимиграционные нарративы. 

Особенность PopChange состоит в том, что упор делается на ключевые 

моменты британской культуры: футбол, мода (семинары и выставки молодых 

людей, которые репрезентируют особенности своей культуры в области 

повседневной и праздничной одежды), компьютерные игры (изучение того, как 

репрезентируют различных людей в популярных компьютерных играх; 

совместная разработка с мигрантами идей для новых компьютерных проектов) и 

стендап. Ниже приведены примеры из области «футбол» и «стендап». 

1. Футбол – это командная игра, в которую играют множество людей на всей 

планете, и все эти люди разные и уникальные, такие же разные и 

уникальные, как и болельщики. Данный вид спорта таким образом 

способствует принятию идеи разнообразия. Руководствуясь данной идеей 

PopChange в сотрудничестве с Леди Лешерр (рэпершей и художницей) и 

                                                             
56 PopChange : официальный сайт. –  URL: https://popchange.co.uk/ (дата обращения: 06.06.2022). 

 

https://popchange.co.uk/
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совместно и с футбольными болельщиками из семей мигрантов 

разработали новый футбольный гимн, воспевающий разнообразие 

(https://www.youtube.com/watch?v=E4KFMFAV_a0&ab_channel=Counterpoi

ntsArts). 

2. No Direction Home (англ. «Нет Пути Домой») — группа стендаперов-

мигрантов, наставником которой является британский комик Том 

Пэрри. На семинарах людей учат правильно преподносить шутки, а также 

выстаивать истории так, чтобы зрителям было интересно слушать 

выступление. Материалом служит опыт миграции, особенности 

проживания мигрантов в Великобритании, высмеиваются ситуации 

непонимания и т.д. 

Таким образом, Counterpoints Arts создает различные проекты и 

инициативы — тематические мероприятия, выставки, цифровые платформы и 

т.д., чтобы продемонстрировать выдающиеся работы, вдохновленные темой 

миграционных процессов, тем самым бросая вызов общественным, формируя 

новое пространство дискурса. 

2.1.5 Бельгия 

Muziekpublique (нид. «Музыкальный паб») – фонд в Бельгии, который 

направлен на репрезентацию музыкальных и танцевальных традиций 

народов мира, на базе реализации программных концертов, курсов и 

проектов. В фонде объединяются артисты и представители общественных 

организаций в открытом диалоге, выстраиваемом на основе принципа уважения 

культурного разнообразия.   

Muziekpublique, таким образом, способствует межкультурному диалогу 

через музыку. Так фонд предоставляет поддержку артистам, чтобы они могли 

развивать свою музыкальную карьеру, а также репрезентировать свою 

уникальную культуру в мультикультурном контексте Брюсселя. В 

Muziekpublique работают 9 сотрудников и около 150 волонтеров разного 

возраста и разного этнического происхождения. Фонд входит в состав Belgian 

World Music Network, а также является одним из участников международного 
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проекта Musical Diversity On The Radar. Muziekpublique поддерживается и 

спонсируется государственными властями в выполнении своей миссии. 

Работа в фонде ведется по нескольким направлениям: 

 организация около ста концертов в год; 

 академия, которая предлагает более пятидесяти инструментальных и 

танцевальных мастер-классов, где преподают профессионалы своего 

дела; 

 производство музыкальных альбомов, а также продюсирование артистов 

посредством собственного лейбла. 

«Refugees for Refugees» (англ. «Беженцы для беженцев»)57 

В 2016 году Muziekpublique разработал идею создать музыкальную группу, 

которая состояла бы из мигрантов, прибывших из разных стран. Данная группа 

должна была записать альбом «Беженцы для беженцев».  

Для этого решались следующие задачи: 

 найти профессиональных артистов среди беженцев; 

 заключить с ними рабочие договоры; 

 записать альбом, в котором соединяются музыкальные традиции 

разных стран; 

 оказать финансовую поддержку беженцам; 

 оказать помощь в получении легального статуса в Бельгии. 

Помимо этого, цель проекта была и остается одновременно 

художественной, политической и социальной: репрезентировать через 

музыкальный альбом образ мигрантов, донести его до СМИ и публики, тем 

самым способствуя их интегрируй в европейское общество.  

Реализация 

Альбом продюсировали за короткое время (пять месяцев), из-за 

нескольких факторов: мигранты находились в тяжелом финансовом положении, 

                                                             
57 Muziekpublique Refa (Ex Refugees for Refugees) : сайт. –  URL: https://muziekpublique.be/artists/refugees-for-

refugees/?lang=en#:~:text=Refa%20brings%20together%20renowned%20musicians,crossroads%20between%20their%

20different%20traditions  (дата обращения: 06.06.2022). 

https://muziekpublique.be/artists/refugees-for-refugees/?lang=en#:~:text=Refa%20brings%20together%20renowned%20musicians,crossroads%20between%20their%20different%20traditions
https://muziekpublique.be/artists/refugees-for-refugees/?lang=en#:~:text=Refa%20brings%20together%20renowned%20musicians,crossroads%20between%20their%20different%20traditions
https://muziekpublique.be/artists/refugees-for-refugees/?lang=en#:~:text=Refa%20brings%20together%20renowned%20musicians,crossroads%20between%20their%20different%20traditions
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также это гарантировало внимание средств массовой информации, так как тема 

беженцев в 2016 году являлась одной из главных, освещаемой прессой в Европе.  

Чтобы найти музыкантов, Muziekpublique связалась со своими партнерами 

по художественным проектам. На стадии формирования состава музыкальной 

группы несколько артистов отказались от участия по нескольким причинам: по 

семейными обстоятельствам; не находили достаточного количества времени из-

за административных собеседований; не устраивали условия записи; также 

некоторые выразили сомнения по поводу самого проекта потому, что его цели 

были неясны на момент запуска; многие не хотел обозначать себя как «беженец». 

Так за месяц была организована группа, состоящая из двадцати 

музыкантов из разных стран, что создало несколько проблем при разработке 

альбома, которые в основном заключались в музыкальной неоднородности - как 

совместить различные репертуары, музыкальные системы и языки. Для решения 

этого вопроса пригласили бельгийского удиста Тристана Дриссенса, который 

уже имел опыт в дирижировании поликультурными ансамблями. 

Финансовый капитал был сформирован на основе краудфандинга, сумма в 

15 755 евро была собрана за месяц. Помимо этого, поддержку оказала 

Европейская комиссия и Правительство Валлонии Брюссельской Федерации. 

Проект назывался «Беженцы для беженцев», потому что часть средств, 

полученная от реализации альбома, была пожертвована общественным 

организациям, способствующим самовыражению мигрантов через 

художественную самодеятельность. 

После выхода диска «Amerli» (14 треков) в мае 2016 года 9 музыкантов 

(Арен Долма, Тибет (голос), Асад Гызылбаш, Пакистан (сарод), Фахер 

Мадаллал, Сирия (голос, перкуссия), Келсанг Хула, Тибет (драмьен, голос), 

Мохаммад Аман Юсуфи, Афганистан (дамбура, голос), Саймон Лелё, Бельгия 

(перкуссия), Сухад Наджем, Ирак (канун), Таммам Аль Рамадан, Сирия (най), 

Тарек Аль-Сайед Яхья, Сирия (уд),  принимавших участие в записи, создали 

группу, которая под руководством Тристана Дриссенса исполняла репертуар 
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альбома на разных концертных площадках, фестивалях, премиях, конкурсах и 

т.д.  

После трех лет совместной работы в 2019 году выходит новый альбом 

«Amina», в котором был найден баланс между разными музыкальными 

особенностями, но основное внимание по-прежнему уделяется синтезу разных 

направлений и техник. Так альбом включает в себя индо-пакистанскую рагу, 

связанную с тибетской песней, арабскую сюиту, включающую мелодию из 

Афганистана, гималайскую песню с восточными перкуссиями, а также 

тибетскую мантру в сопровождении арабского и пакистанского песнопения. 

Результаты 

 создание двух музыкальных альбомов; 

 организация постоянного художественного коллектива, который в своем 

творчестве репрезентирует культуры Сирии, Ирака, Афганистана, 

Пакистана и Тибета; 

 музыканты получили легальный статус в Бельгии. 

Дальнейшая работа 

Уместность обозначения «беженцы» ставится под сомнение, так как 

данное определение музыкантов воспринимается ими в негативной коннотации, 

а также стигматизирует их образ. Поэтому было принято решение переименовать 

группу, которая уже развилась и стала самостоятельным коллективом, а не 

частью конкретного проекта. Так появилась ReFa (новое название представляет 

собой комбинацию двух музыкальных нот: ре и фа), в состав которой вошли 

Арен Долма, Тибет (голос), Дамла Айдын, Турция (виолончель), Фахер 

Мадаллал, Сирия (голос), Мохаммад Аман Юсуфи, Афганистан (дамбура, 

голос), Саймон Лелё, Бельгия (перкуссия), Шахаб Азинмер, Иран (сетар, тар), 

Таммам Аль Рамадан, Сирия (най), Тарек Альсайед Яхья, Сирия (уд).  

Таким образом в странах Западной Европы существуют проекты, 

поддерживающиеся на государственном уровне, по адаптации и интеграции 

мигрантов в принимающее культурное сообщество.  
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2.1.6 Роль зарубежных деятелей современного искусства в освещении 

миграционного вопроса  

В данной части рассматривается деятельность известных современных 

художников, которые в своем творчестве за последние несколько лет освещали 

процесс миграции.  

Бэнкси58 

 Британский художник, который не раскрывает свою личность, 

путешествует по миру и создает различные художественные произведения с 

социальным посылом. В списке его работ присутствует несколько, которые 

затрагивают тему миграции, среди них «Сын мигранта из Сирии» (2015), «Плот 

Медузы» (2015), «Отверженные» (2016), «Ребенок в Венеции» (2019). 

 «Сын мигранта из Сирии» (2015) 

 Работа, выполненная в лагере беженцев в Кале, Франция, представляет 

собой изображение Стива Джобса, изображенного в фирменной водолазке, через 

левое плечо перекинут мешок, заполненный вещами, а в правой руке он держит 

компьютер Macintosh, первый персональный компьютер Apple. 

 Бэнкси говорит: «Нас часто убеждают в том, что миграция истощает 

ресурсы страны, но Стив Джобс был сыном сирийского мигранта. Apple — самая 

прибыльная компания в мире, она платит более 7 миллиардов долларов в год в 

виде налогов — и существует только потому, что они пустили к себе молодого 

человека из Хомса». 

Стив Джобс является сыном сирийского мигранта Абдулфаттаха 

Джандали, который переправившись в США, встретился Джоанн Шибл -

будущую мать изобретателя.  

Таким образом, заявление художника поднимает проблему политики по 

отношению к мигрантам, видь каждый из них является уникальным человеком, 

который может внести вклад в то место, куда он перебирается для того, чтобы 

начать новую жизнь.   

                                                             
58 Banksy : официальный сайт художника. –  URL: https://banksy.co.uk/ (дата обращения: 06.06.2022). 

https://banksy.co.uk/
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Дисмаленд (21.08.2015 – 27.09.2015) 

Стрит-арт, изображающий Джобса, не единственная работа Бэнкси в 

«Джунглях» Кале. В 2015 году Бэнкси открывает парк под названием Дисмаленд 

(англ. «Dismal» мрачный, печальный) В Уэстон-сьюпер-Мэр в Великобритании, 

где высмеивает общество потребления и индустрию развлечения. Зрителям, 

посетившим данное место, предстали такие экспонаты, как Золушка, 

потерпевшая аварию, искаженные герои мультфильмов, девушка, которую 

заклевывают голуби, бассейн с лодочками, в которых плывут беженцы и т.д. 

После закрытия парка 27 сентября 2015 года материалы, которые были 

использованы при строительстве были отправлены в лагерь беженцев в Кале и 

другие лагеря для строительства бараков. Так было возведено 12 жилых 

сооружений, обустроена общественная зона и детский парк.  

«Плот Медузы» (2015) 

В том же 2015 году во Франции в одном из портовых районов Бэнкси 

создаёт произведение, которая цитирует картину знаменито французского 

художника Теодора Жерико «Плот Медузы» (1816 г.). Изображается группа 

людей на плоту, которая находится в бедственном положении, кто-то отчаялся, 

кто-то обезумел, кто-то лишился чувств, но некоторые еще хранят надежду. 

Далее виднеется круизный лайнер, и, если на картине Жерико также 

присутствует корабль, но на полотне он занимает небольшую часть, являясь 

далеко удаляющемся объектом, поэтому чтобы рассмотреть явление 

«призрачной надежны» необходимо присмотреться к картине очень 

внимательно, то у Бэнкси яхта отчетливо видна, и она проплывает мимо плота.  

Тем самым современный художник критикует страны Европы, которые 

оказывают недостаточную поддержку беженцам и вынужденным мигрантам. 

Также прослеживается и социальная тема проблемы неравенства. Спасающиеся 

группа людей плывут на плоту, сколоченном из досок, и это средство не 

предназначено для эффективной эксплуатации и тем более не предназначено для 

реализации спасательной цели, в отличие от роскошного круизного лайнера.  
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«Отверженные» (2016) 

Данное произведение появилось на здании в Лондоне напротив 

французского посольства, на нем изображена Козетта (героиня романа Гюго 

«Отверженные») слезах, за которой развивается потрепанный французский флаг, 

ее фигуру окутывает дым из баллончика со слезоточивым газом, изображенного 

внизу. Рядом расположен QR-код, который содержит ссылку на видео, снятого в 

лагере «Джунгли», когда французская полиция начала применять слезоточивый 

газ и резиновые пули для разгона людей, оставшихся в лагере.  

В образе героини передано страдание, которое переживают обездоленные 

люди, которым необходима помощь и забота, а не использование против них 

насильственных средств.  

Ребенок в Венеции (2019) 

Во время биеннале в Венеции в 2019 году появилась новая работа Бэнкси, 

которая расположена на стене дома, которую омывает один из венецианских 

каналов. На стрит-арте изображен ребенок в спасательном жилете, держащий 

сигнальный огонь.  

Здесь автор поднимает проблему того, что беженцы в поисках новой жизни 

и в спасении от ужасов, происходящих на Родине, избираю морской путь 

миграции, который сопряжен с огромным риском. Так множество людей 

погибает в море, так и не достигнув заветной границы.  

Любопытно, что спустя несколько месяцев в Венеции наступило 

наводнение, и вода начала затапливать произведение Бэнкси, так что ее уровень 

доходил до плеч, изображенного ребенка. Тем самым местоположение и 

происходящие события способствовали усилению идейного посыла художника.    

«Луиза Мишель» 

 Как выше было обозначено, Бэнкси не только создает работы в поддержку 

мигрантов, но и спонсирует работу, направленную на помощь и спасение 

беженцев. В 2019 году он связался с Пией Клемп, которая за последние годы 

спасли тысячи людей в океане, и предложил на вырученные от продажи 

произведений купить судно для спасения потерпевших бедствие в морских 
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водах. Так было куплено «Луиза Мишель» - бывшее судно ВМС Франции. 

Бэнкси разукрасил часть судна в розовый цвет (символизирующий любовь) из 

огнетушителя (символ спасения), сделал надпись «rescue» («спасать») на борту, 

а также создал свое знаменитое произведение, немного изменив его, так 

изображенная девочка в спасательном жилете тянется к спасательному кругу, 

выполненному в форме сердца.  

 Данное судно и на сегодняшний день ведет спасательные операции.  

 Таким образом в своем творчестве Бэнкси поднимает вопросы 

миграционных процессов и тех трудностей, с которыми сталкиваются беженцы. 

Он не просто выносит на широкую публику дискуссионные темы для 

рассуждения, но также обеспечивает реальную помощь людям, попавшим в 

сложные жизненные ситуации.  

Ай Вэйвэй 59 

 Современный художник из Китая, который в 1981 году бежал из страны в 

США.  В последние годы художник путешествовал по лагерям беженцев по 

всему миру и посвящает большую часть своей практики привлечению внимания 

к их бедственному положению, в том числе снимая документальные фильмы 

(например, «Human Flow», 2018). 

«Прачечная» (2016) 

Выставка в Нью-Йорке, на которой представлены материалы, собранные в 

лагере беженцев в Идомени, Греция. Весной 2016 года около 15 000 мужчин, 

женщин и детей мигрантов из Сирии, Афганистана и Ирака провели несколько 

недель в ужасных условиях. Когда в мае 2016 года Идомени закрыли, это 

привело к перемещению проживающих там беженцев, которые в спешке 

оставили свою одежду, обувь, личные вещи. Ай Вэйвэй, который присутствовал 

там собрал эти вещи, вымыл, очистил, упорядочил и выставил в качестве 

свидетельства бедственного положения беженцев. 

                                                             
59 Ai Weiwei : официальный сайт художника. –  URL: http://www.aiweiwei.com (дата обращения: 06.06.2022). 

http://www.aiweiwei.com/html/works.htm
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На полу размещено около 2000 новостных сообщений из СМИ, которые 

так или иначе связаны с темой миграции, все это представляет собой общую 

картину реакции средств массовой информации на гуманитарный кризис. Стены 

украшены изображениями, сделанными Вэйвэем и его командой в лагере в 

качестве документальной хроники. 

«Я начал делать много фотографий, чтобы попытаться запечатлеть 

момент. Суровая реальность может выступать доказательством и заставлять нас 

задуматься об этих условиях.  Многие полагают, что на самом деле этого не 

происходит, но когда вы видите так много детей, не посещающих школу, вы 

можете легко предсказать, что ждет нас в будущем» - делятся своими эмоциями 

художник 

«Безопасный проход» (2016) 

Инсталляция реализована для гала-концерта «Кинотеатр Мира» 15 

февраля 2016 года. Китайский художник использовал 14 000 спасательных 

жилетов беженцев, собранных на греческом острове Лесбосе, в декорировании 

колонн концертного зала в Берлине.  В центре подвешена надувная лодка с 

надписью «Safe passage», по типу схожая с теми, которые используются 

беженцами для переправки через море 

Изобилие жилетов, использованных художником, подчеркивает 

бесчисленное количество жизней, причем каждый жилет отражает 

индивидуальную жизнь человека, чья высадка на Лесбосе — это только начало.  

Данную инсталляцию Ай Вэйвэй повторил на фасаде Института искусств 

Миннеаполиса в Миннесоте, позже использовал спасательные жилеты в 

декорации фасада в Кунстхалле Шарлоттенборг, Дания в рамках Недели 

беженцев в 2017 году.  

«Закон путешествий» (2017) 

В одном из залов Национальной галереи в Праге подобно Ноеву ковчегу 

размещена гигантская надувная лодка 70 метров длиной, в которой находятся 

безликие человеческие фигуры в спасательных жилетах. Часть фигур 

расположена на полу галереи за бортом лодки, они находятся в спасательных 
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кругах или в позах утопленников, но при этом ни одна фигура с лодки к ним не 

обращена. Главная цель – выжить, и полагаться в этом нужно на себя, так как 

никто не поможет – в этом заключается закон данного путешествия 

«В это время неопределенности нам нужно больше терпимости, 

сострадания и доверия друг к другу, поскольку мы все едины. В противном 

случае человечество ждет еще больший кризис» - комментирует работу 

художник. 

 «Хорошие заборы-хорошие соседи» (2017) 

 Данный проект Вэйвэя является ответом на миграционную политику 

Трапа, бывшего на посту президента США, который говорил о возведении стены 

между Мексикой и Америкой, для предотвращения миграционных потоков в 

страну.  

 «Good Fences Make Good Neighbors» - пословица, над которой рассуждает 

художник в данном проекте. Создавая произведения паблик-арта и располагая 

их на 300 открытых площадках в городе Нью-Йорк, художник превращает 

металлическую проволоку, используемую для строительства заборов, в мощный 

художественный символ. Заборы, решетки появляются на автобусных 

остановках, между жилыми домами, в парках, а также создаются баннеры, на 

которых изображены портреты мигрантов.  

«Забор» всегда был инструментом в политическом лексиконе, который 

вызывает ассоциации с такими словами, как «граница», «безопасность» и 

«сосед». Но важно помнить, что несмотря на то, что барьеры использовались для 

разделения нас, как людей, мы все одинаковы» - говорит Ай Вэйвэй. 

Подводя итог небольшому обзору произведений китайского современного 

художника стоит отметить, что Вэйвэй глубоко лично воспринимает проблемы 

беженцев, так как сам является мигрантом. В своей деятельности он фиксирует 

и архивирует события, которые происходят в действительности (лагерь 

Идомени), затем использует эти материалы в своих работах, тем самым 

провоцируя общество на размышления своими художественными 

высказываниями.  
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Йоко Оно60 

 Японская современная художница, которая в проекте «Добавь цвет» 

(«Лодка беженцев») поднимает вопросы миграции, заставляя зрителей 

участвовать в процессе дискуссии.  

«Добавь цвет» — это партиципаторное произведение, в создании которого 

непосредственно задействована публика. Зрителям изначально предстает 

помещение с белыми стенами и полом, а также белой лодкой. Публике 

предоставляются кисти и канистры с синей краской (символизирующей море) и 

предлагается внести свой вклад в создание произведения. «Лодка 

беженцев» побывала в Нью-Йорк, Германии, Греции и Англии.  

Таким образом произведение представляет собой коллективное мнение 

людей в отношении международных кризисов, связанных с беженцами. Люди 

рисовали сердца, спасательные круги, писали лозунги («НИКАКИХ СТЕН», 

«Жизни черных имеют значение», «Мы все люди»), заявления о солидарности с 

активистами в зонах военных действий, некоторые писали свои имена (так как 

сами являются мигрантами)  

«Мы все иммигранты, — сказала Алена, иммигрантка из России, - этот 

город дал мне жизнь, и я вернула ему жизнь». Алена пришла вместе со своим 

сыном. Девушка написала на полу «Я тебя люблю». 

Олафур Элиассон61 

Датско-исландский художник представил свой проект на Венецианской 

биеннале, Австрия в 2016 году под названием «Зеленый свет». «Зеленый свет — 

это акт приветствия, адресованный как тем, кто бежал от невзгод и 

нестабильности в своих странах, так и жителям Вены», — говорит Олафур 

Элиассон.  

Проект представляет собой художественную мастерскую по изготовлению 

ламповых модулей, разработанных художником. Лампы собираются из 

                                                             
60 Imagine peace : официальный сайт Йоко Оно. –  URL: https://imaginepeace.com/ (дата обращения: 06.06.2022). 
61 Studio Olafur Eliasson : официальный сайт художника. –  URL: https://olafureliasson.net/ (дата обращения: 

06.06.2022). 

https://imaginepeace.com/
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деревянного каркаса (ясень), переработанного пластика, кабельных стяжек из 

переработанного нейлона и зеленого светодиода.  

Среди посетителей были мигранты и студенты университетов, местные 

жители, тем самым было создано пространство для межкультурного диалога.  

Таким образом, метафорический зеленый свет для беженцев и мигрантов 

свидетельствует о роли современного искусства и его потенциале для 

инициирования процессов гражданской трансформации. 

Сантьяго Сьерра62 

Скандально известный испанский художник, критическое искусство 

которого показывает капиталистический мир, как мир, порабощающий 

человеческие жизни, как мир, в котором нет место личности, а есть только 

инструмент и рабочая сила.  

 «Шесть человек, которым не разрешено платить за то, что они сидят в 

картонных коробках» (2000) 

Выставка Сьерра в Берлине, Германия состояла из шести больших 

картонных коробок, в каждом из которых сидели политические беженцы по 

четыре часа в день в течении шести недель. Официально им не разрешалось 

платить, так как это запрещено законом (поэтому это делалось тайно).  

Немецкое законодательство дает изгнаннику 80 марок в месяц и запрещает 

работать под угрозой возвращения их в страну происхождения. Один участник 

заметил: «Сидим в узких коробках — это именно то, чем мы занимаемся так 

или иначе каждый день». 

Эта работа представляет собой адаптацию работ, выполненных в 

Гватемале и Нью-Йорке, где рабочих помещали в картонные коробки. 

 «Местные - вон» (2001) 

Сантьяго нанял трех человек мигрировавших из Турции для того, чтобы 

они держали баннер с надписью «Местные - вон» у входа на арт-ярмарку, 

                                                             
62 Santiago Sierra : официальный сайт художника. –  URL: http://www.santiago-sierra.com/index_1024.php (дата 

обращения: 06.06.2022). 
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проводившейся в 2001 году в Базеле, Швейцарии. Данное заявление 

противопоставляется лозунгам, которые европейца обращали к мигрантам.  

Делегированный перформанс должен был проходить два дня, пока 

работала ярмарка, но нанятые рабочие отказались долго стоять с баннером, 

сославшись на то, что им неловко.  

В этом же году данный плакат был вывешен напротив бухты в Майорке, 

Испания на скалах.  

«Западня» (2007) 

Акция, в которой приняли участие не только мигранты, но также 

чилийская элита общества, не подозревавшая, куда она попала.  

Тринадцать vip-гостей, среди которых были Председатель Палаты 

депутатов Патрисио Уокер; Генеральный секретарь Президиума Хосе Антонио 

Вьера-Галло; министр обороны Хосе Гони; ректор университета Диего Порталес 

Карлос Пенья; известный искусствовед Нелли Ричард; директор Музея 

современного искусства Франсиско Бруньол, представители СМИ и т.д., 

располагались в комнате, из которой гостей по одному приглашали пройти по 

коридору, оказавшись в конце которого, гость попадал на сцену. Перед сценой 

располагался зрительный зал, который был заполнен 186 зрителями, среди 

которых находились нелегальные мигранты из Перу (в Чили их используют как 

дешевую рабочую силу). 

Гости уходили со сцены, так и не произнеся слов и сразу же оказывались 

на улице, где их уже ждала машина. Удивляет также реакция публики, которая 

оказалась безучастной в данной акции, их наняли для того, чтобы они стали 

массовкой, и они более не предприняли никаких действий, не смотря на то что 

перед ними оказалась элита страны, способная напрямую повлиять на 

благополучие жизни людей.  

Таким образом, в отличие от других художников Сантьяго Сьерра 

действует радикально, он нанимает работать людей, находящихся на пороге 

бедности, социально неблагополучных, мигрантов, выплачивая им 
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минимальную заработную плату, и использует их для демонстрации и создания 

своих произведений. 

Подводя итог, можно отметить, что тема миграционных процессов 

становится популярной в творчестве знаменитых современных деятелей 

искусств.  

2.2 Опыт создания художественных практик в РФ 

В отличие от западный стран в России тема миграционных процессов в 

современных художественных практиках развита не масштабно, в основном 

внимание этому уделяется в столичных городах. В отличие от них в других 

регионах РФ данное направление малоразвито. 

В Москве и Санкт-Петербурге можно выделить несколько типов 

проводимых практик. Во-первых, это мероприятия, организаторами которых 

выступают Комитеты миграционной политики и Исследовательские центры 

миграции; во-вторых, деятельность некоторых культурных учреждений (музеи, 

театры, библиотеки); также существуют работы, созданные российскими 

художниками в качестве независимого проекта или при поддержке 

Благотворительных фондов. 

Мероприятия, организаторами которых выступают Комитеты 

миграционной политики и Исследовательские центры миграции – «Под 

крылом Петербурга», творческий конкурс для иностранных граждан 

«Многогранный Петербург», День Центральной Азии («All you need is plov») 

(Санкт-Петербург), Интеркультурные мастер-классы Cook&Talk (Москва).  

«Под крылом Петербурга» – культурно-информационное мероприятие для 

мигрантов, которое состоит из бесплатной консультации с профессионалами из 

государственных организаций и концертной частью с участием национальных 

ансамблей.  

Творческий конкурс для иностранных граждан «Многогранный 

Петербург» - особенность данного проекта заключается в том, что участие 

принимают только мигранты. Условие участия заключается в создании 

художественного номера, раскрывающего богатство русской культуры 
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(исполнение песен на русском языке, исполнение номеров под русские песни и 

композиции, созданные русскими композиторами, исполнение русских 

народных танцев и т.д.) 

День Центральной Азии («All you need is plov») – фестиваль культур 

Центральной Азии, который включает в себя лекции о культурах Узбекистана, 

Таджикистана, Казахстана, Кыргызстана и Туркменистана, проведение мастер-

классов в том числе по приготовлению плова, развлекательные мероприятия 

(игра в альчики – надпяточная кость овцы). 

Интеркультурные мастер-классы Cook&Talk (Москва)– организация 

мастер-классов, где представители местного населения и иммигрантского 

сообщества учили готовить друг друга блюда национальной кухни, а также 

делились личными историями из жизни.  

Цели данных проектов заключаются как в работе с мигрантами 

(предоставление правовых консультаций и знакомство с особенностями русской 

культуры), так и с местным населением (формирование толерантного отношения 

к мигрантам путем знакомства с их культурой и традициями, а также с их 

личными историями). При этом художественные практики не являются в данном 

случае основным элементом, а лишь вспомогательным инструментом.  

Деятельность культурных учреждений – выставка «Дорогие москвичи и 

гости столицы» (Музей Москвы), документальный театр (Театр им. Бойса, 

Театр.doc), «Живая библиотека» (библиотеки России) и т.д. 

В одном из филиалов Музея Москвы (Центр Гиляровского) проходила 

выставка «Дорогие москвичи и гости столицы» (с 1 марта по 12 мая 2019 года), 

где были представлены истории людей, приехавших в Москву за новой жизнью. 

В экспозиции выставлялись как исторические документы, предметы, 

фотографии, так и современные объекты (оранжевый жилет, сумка доставщика 

еды и т.д.). Также проводилась образовательная программа, где обсуждались 

вопросы жизни мигрантов в столице и возможности их интеграции, также 

ставился вопрос о сохранении культурной идентичности в мегаполисе, 
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проводились лекции на тему истории миграции («Евреи в Москве в Советский 

период»). 

Документальный театр – представление опыта мигрантов на театральной 

сцене. В «Театр.DOC» (г. Москва) и Театре им. Бойса (Москва) авторами 

постановок и артистами являлись сами мигранты.  

«Узбек» - театральная постановка, режиссера Талгата Баталова, который, 

выступая перед зрителями, рассказывает свою историю получения российского 

гражданства. Родился Талгат в Ташкенте, Узбекской ССР в 1987 году, где 

получил театральное образования, но решил переехать в Москву, где прошел все 

необходимые процедуры для того, чтобы «стать русским».  

Представление состоит из монологов актера, размышляющий на тему того, 

что в Узбекистане его считали русским, а в России относятся как к узбеку; 

зачитывания письма отца героя; воспроизведения разговора с матерью по 

скайпу; также истории повара, у которого парень покупает шаурму; помимо 

этого на контрасте воспроизводятся речь руководителя организации 

«Таджикские трудовые мигранты» Каромата Шарипова, которого больше 

заботят вопросы американского господства в мире и заговора евреев и интервью 

правозащитника узбеков Бахрома Хамроева, который рассуждает о менталитете 

народа. Таким образом перед зрителями предстает спектакль, который по своей 

сути является документальным. 

Покиза Курбунасенова, АджамЧакобоев, Абдулмамад Бекмамадов 

предстают в качестве поэтов-импровизаторов и певцов (акын) в постановке 

«Акын-опера», которая проходила в Театре.doc Уборщица в налоговой, 

помощник маляра, плиточник делятся своими личными историями и 

рассказывают, как лучше добраться из Таджикистана в Москву, о своем родном 

доме, о своей семье, о трудностях на работе и т.д. Спектакль проходил не только 

на территории Театра.doc но также в иммигрантских общежитиях.   

«Живая Библиотека» - международный проект, который зародился в Дании 

в 2000 году, в России данный проект впервые реализован в 2011 году, после чего 

получил широкое распространение по многим регионам страны. Идея проекта 
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заключена в следующем – книгами, рассказывающие свои истории становятся 

живые люди. Этими людьми могут быть кто угодно: парикмахеры, буддисты, 

скалолазы, актеры и т.д. В том числе были приглашены мигранты, которые 

делились историями об особенностях жизни в российском обществе.  

(В Красноярске данный проект был реализован в 2012 и 2014 годы, но 

среди «живых книг» присутствовали - в первый год: путешественник-фотограф, 

незрячий человек, православный священник, воспитатель в детском доме, 

эпатажная журналистка, сыроед, хирург, депутат; во второй: фрилансер, экс-

наркозависимый, последователь общества сознания Кришны, фрик-танцовщица, 

руфер (путешественник по крышам), садху, писатель, мастер по дизайну 

автомобилей). 

Таким образом данные практики направлены на просвещение местного 

населения в вопросах миграции, на борьбу с ксенофобией, помимо это, проекты 

способствовали самовыражению мигрантов и их самореализации в творческой 

сфере.  

Работы, созданные российскими художниками - Конкурс анекдотов 

Ходжи Насреддина (Ольга Житлина), «Россия - страна возможностей» (Ольга 

Житлина, Андрей Якимов и Ольга Крохичева), «Будем знакомы?», «Я.Еда» 

(Бермет Борубаева и Полина Никитина), «В холоде» (Ксения Диодорова), 

«Оранжевый шум» (Наталья Гончарова).  

Ольга Житлина 

Выпускница факультета Теории и Истории Искусств Академии Художеств 

им. Репина (2007) рефлексирует в своих работах, которые являются синтезом 

современного искусства и антропологического исследования, над проблемой 

самовыражения мигрантов в российском обществе.  

Так был создан проект «Конкурс анекдотов Ходжи Насреддина». 

Художница встречалась с мигрантами в Санкт-Петербурге (в кафе, парках, 

ресторанах и т.д.) весной и летом 2014 года и предлагала придумать остроумную 

шутку в духе Ходжи Насреддина (персонажа центрально-азиатских историй, 
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который благодаря смекалки выходит из разного рода ситуаций), который 

оказался в качестве трудового мигранта в России.  

По итогам встреч было создано несколько выпусков газеты под названием 

«Насреддин в России», на страницах которого присутствовали комиксы, 

созданные Анной Терешкиной, они обыгрывали материал собранных анекдотов 

(Насреддин на улице встретил полицейского, который обращается к нему, 

разводя руками, «Плати 5 тысяч! А то останешься ночевать в отделении!». На 

что Насреддин удивляется: «Какая дешевая у вас комната! Это на месяц?»); 

разного рода шутки (например, «Разговорившись, Дима и Рома поняли, что они 

– Дильмурат и Абдурахим. Но, поговорив еще, согласились, что скорей уже – 

Дильмитрий и Абдуроман»); статьи на тему СМИ и их влиянии на формирования 

образа мигранта, статьи о жилищном вопросе, условии руда, женской миграции 

и т.д.  

Всего на данный момент выпушено пять номеров («Выпуск №1 Тема 

номера: Жилищный вопрос», «Выпуск №2 Тема номера: Средства Массовой 

Информации. Сломанный язык!», «Выпуск №3 Тема номера: Работа или 

жизнь?», «Выпуск №4 Тема номера: Вместе порознь», «Выпуск №5 Тема номера: 

6/11 х 7/24»).  Изначально в газете статьи публиковались на русском и 

английском языках, с четвертого номера добавился перевод на армянский и 

узбекский.  

Один из самых знаменитых проектов Ольги Житлиной, реализованные 

совместно с Андреем Якимовым и дизайнером Ольгой Крохичевой - настольная 

игра «Россия – страна возможностей», где игрокам предлагается пройти путь 

мигранта, прибывшего в Россию на заработки.  

Презентация игры прошла 27 апреля 2012 года на международной 

правозащитной конференции «Проблемы и риски миграции в РФ: защита прав 

трудовых мигрантов, иностранных граждан и лиц без гражданства». Название 

игры обыгрывает слоган, который привлекает людей ехать в Россию за новой 

жизнью.  
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Игровое поле представляет собой сложную схему перемещения мигранта, 

где на каждом шагу игрока поджидают трудности в виде бюрократических 

процедур, социальных угроз и т.д. Цель игры – заработать деньги и вернуться на 

Родину.  

С самого начала перед игроками возникает выбор - откуда взять деньги на 

поездку (продать дом, взять в долг), далее решается вопрос необходимости 

связываться с посредниками (которые могут оказаться мошенниками), также 

игрок выстраивают отношения с Федеральной миграционной службой, 

работодателями (которые могут оказаться недобросовестными) и т.д. 

«Участников игры ожидают бесконечные проверки документов, задержки 

заработной платы, болезни, нападения националистов, межэтнические 

столкновения, незаконные штрафы и даже избиения в полиции — ко всем этим 

рискам должен быть готов настоящий трудовой мигрант» говорится в 

инструкции. 

Таким образом данная игра представляет собой наглядное пособие, в 

котором повествуется нелегкая жизнь мигранта. В данную игру могут играть не 

только будущие мигранты, которые тем самым могут познакомится со многими 

нюансами и правовыми особенностями, но также и россияне, для того чтобы 

избавиться от предубеждений по отношению к «другим».  

Существует также настольная игра «Будем знакомы?», разработанная в 

рамках проекта «Диалог-Адаптация-Согласие. Ресурсный центр по развитию 

межнационального диалога и социокультурной адаптации мигрантов на Северо-

западе РФ» Благотворительным фондом поддержки и развития 

просветительских и социальных проектов.  

Игра представляет собой викторину на знание истории, культурных 

особенностей и традиций, а также географических реалий России, Таджикистана 

и Узбекистана. Цель игры - способствовать развитию межкультурного диалога. 

Бермет Борубаева и Полина Никитина 

Художницы-активистки, которые запустили проект «Я.Еда» в 2019 году, 

который был создан после смерти курьера Артыка Орозалиева, который работал 
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в доставке Яндекс Еды. 21-летнему парню выдали штраф за то, что он не 

отработал положенный норматив, поэтому он взял дополнительные часы работы 

и на одиннадцатом часу во время доставки заказа скончался от сердечного 

приступа.  

Проект реализовывался в виде комиксов, где представлены жители города, 

которые не замечают и не ценят труд работников службы доставки, а также 

работников сферы обслуживания; в то же время мигранты только и думают, как 

заработать побольше денег и успеть отдохнуть до следующей рабочей смены.  

Ксения Диодорова, «В холоде» 

Арт-проект о родине трудовых мигрантов. В 2013 году Ксения месяц 

проживала в долине Бартанга (Таджикистан) и снимала, как живут семьи, в 

которых есть человек, уехавший в Россию на заработки. Художница 

фотографировала местных жителей, их быт, обустройство дома, записывала их 

истории, рассказы о опыте миграции, их надеждах и чаяниях.  

Помимо этого, девушка, вернувшись в Петербург, продолжала встречаться 

с людьми, с которыми познакомилась в Таджикистане, приехавшими 

устраиваться на работу. Художница сделала серию фотографий мест, в которых 

работают и проживает мигранты. 

В результате проделанной работы Ксения Диодорова создала сайт, 

(https://inthecold.ru/) на котором представлен проект, издала книгу «В холоде», а 

также приняла участие в нескольких выставках.  

Наталья Гончарова, «Оранжевый шум» 

С 18 ноября по 19 декабря 2021 года в Ельцин Центре 

(https://yeltsin.ru/news/Oranzhevyj-shum-uvidet-nevidimoe/) прошла выставка 

Натальи Гончаровой, которая делает заметной тему стигматизации образа 

трудового мигранта. Оранжевый жилет сливается с выполнением определенных 

трудовых функций, так что личность человека стирается, и на его месте 

появляется конструкт. На выставке представлена живопись, где изображены 

портреты рабочих (в жилетах, касках), интересны работы, которые представляют 

знакомые картины в новой интерпретации («Американская готика» Вуда 

https://inthecold.ru/
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предстает в вариации, где изображена пара трудовых мигрантов, мужчина 

держит щетку, а на фоне виднеется столб с объявлением о сдаче жилья русским). 

Также присутствуют оранжевые жилеты, которые украшены 

национальной таджикской, узбекской вышивкой и керамика, которые являются 

традиционными образцами ДПИ стран Средней Азии.  

Вводя в выставочное пространство, в искусство тему освещения вопросов 

миграции Наталья Гончарова тем самым делает заметными тех людей, на 

которых в обществе не принято обращать внимания. 

Таким образом деятельность художников направлена на отражение 

социальной и правовой реальности, в которой находятся мигранты. Работы 

направлены на российскую аудиторию, которая может посмотреть глазами 

приезжих на стереотипы, трудности и проблемы, с которыми сталкивается 

трудовой мигрант. 

2.2.1 Миграционные процессы в художественных практиках на 

территории Красноярска 

На территории Красноярска не существует на сегодняшний день 

специальных художественных практик, в которых рассматривается 

миграционный вопрос. Существует лишь репрезентации культур региона на 

различных фестивалях и ярмарках, устраиваемых в Красноярске.  

Так в 2018 году в Татышев-парке прошел День народов Средней Азии. 

Мероприятие состояло из показа этнических костюмов, состязания “Кыргыз 

Курош” (борьба), концертной программы (национальные песни, танцы), 

дегустации национальных блюд. Помимо этого, был организован кинозал, в 

котором показывались мультфильмы и короткометражные фильмы из разных 

стран.  

Участниками являлись девять национальных диаспор: казахская, 

армянская, кыргызская, узбекская, таджикская, русская, латышская, литовская, 

китайская. Фестиваль проходил при поддержке администрации Красноярска и 

муниципального учреждения “Центр реализации социальных проектов”. 
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Также в недавнем проекте Дома дружбы народов Красноярского края, 

реализованном в апреле 2022 года совместно с управлением общественных 

связей губернатора, был создан «Архив колыбельных песен народов региона», 

который доступен на официальном сайте Дома дружбы народов 

(https://ddn24.ru/media/lullaby).  

В сборник вошли: казачья, русская, белорусская, казахская, латышская, 

лезгинская, литовская, азербайджанская, армянская, еврейская, долганская, 

украинская, энецкая, чувашская, эстонская, немецкая, татарская, тувинская, 

польская, таджикская, молдавская, эвенская, киргизская, дагестанская, хакасская 

колыбельные. Колыбельные спеты носителями языка, перевод выполнен на 

русский в качестве субтитров, колыбельную сопровождает видеоряд с песочной 

анимацией.  

Таким образом на территории Красноярского края спецификой работы в 

репрезентации людей других национальностей, проживающих на территории 

региона, является не освещение миграционного процесса, а репрезентация 

идентичности культурных автономий каря.  

Подводя итог проведенному исследованию можно сделать следующие 

выводы о роли художественных практик в освещении миграционных процессов: 

 В странах Западной Европы существуют проекты, поддерживающиеся на 

государственном уровне, по адаптации и интеграции мигрантов в 

принимающее культурное сообщество; 

 Деятельность ведется по нескольким направлениям: создание рабочих 

мест для мигрантов в художественной среде («Refugees for Refugees», 

Бельгия; «Мултака: музей как место встречи», Германия); организация 

платформ, мастерских для реализации художественного потенциала 

беженцев («Ателье художников в изгнании», Франция); организация и 

предоставление площадок и встреч с профессиональными деятелями 

искусства (Counterpoints Arts, Великобритания); проведение фестивалей, 

где создается пространство для межкультурного диалога (Фестиваль 

Visions d'Exil, Франция; «Неделя беженцев», Великобритания); создание 
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архива миграционных процессов («Архив мигранта», Польша); 

проведение просветительской деятельности среди местного населения для 

борьбы со стереотипами по отношению к мигрантам («Мултака: музей как 

место встречи», Германия; «Неделя беженцев», Великобритания). А также 

оказывается помощь в изучении местного языка и культуры, и помощь в 

получении легального статуса мигранта; 

 Деятельность известных зарубежных современных художников 

направлена на освещение проблемы политики по отношению к 

мигрантам; 

 Ими создаются различные художественны практики: партиципаторные 

практики, приглашающие зрителей принять участие в создании 

произведения (Йоко Оно «Добавь цвет. Лодка беженцев»); 

делегированные перформансы, для исполнения которых нанимаются 

трудовые мигранты (Сантьяго Сьерра «Шесть человек, которым не 

разрешено платить за то, что они сидят в картонных коробках», 

«Местные-вон!», «Западня»), творческие мастерские (Олафур Элиассон 

«Зеленый свет»), создание паблик-арта (Ай Вэйвэй «Хорошие заборы – 

хорошие соседи»), создание выставок и произведений материалом для 

которых служат вещи мигрантов (Ай Вэйвэй «Безопасный проход»), 

документирование и архивирование историй лагерей беженцев (Ай 

Вэйвэй «Прачечная»), создание стрит-арта (Бэнкси «Сын мигранта из 

Сирии», «Ребенок в Венеции», «Плот Медузы») и благотворительная 

помощь, соединяющая в себе художественную практику и практическую 

значимость («Дисмалэнд», материалы которого Бэнкси отдал на 

благоустройство лагеря беженцев; купленное Бэнкси судно «Луиза 

Мишель» для помощи потерпевшим бедствие в открытом море, 

предварительно расписанная художником). 

 В Российской Федерации в отличие от западный стран миграционные 

процессы в современных художественных практиках развиты в 
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столичных городах страны. В провинциальных регионах России данное 

направление малоразвито; 

 В России выделяется несколько типов проводимых практик: мероприятия, 

организаторами которых выступают Комитеты миграционной политики и 

Исследовательские центры миграции; деятельность культурных 

учреждений (музеи, театры, библиотеки); проекты и работы российских 

художников; 

 Цели мероприятий, которые организуют Комитеты миграционной 

политики и Исследовательские центры миграции в России («Под крылом 

Петербурга», «Многогранный Петербург», День Центральной Азии 

(Санкт-Петербург), мастер-классы Cook&Talk (Москва) заключаются в 

формировании правовой грамотности мигрантов и знакомство их с 

особенностями русской культуры, также работа направлена на местное 

населением для формирования толерантного отношения к мигрантам; 

 Деятельность в культурных учреждениях («Дорогие москвичи и гости 

столицы» (Музей Москвы), документальный театр (Театр им. Бойса, 

Театр.doc), «Живая библиотека» (библиотеки России) направлена на 

борьбу с ксенофобией, также проекты способствовали самореализации 

мигрантов в творческой сфере; 

 Работы российских художников представлены в разных форматах: 

настольная игра «Россия - страна возможностей» (Ольга Житлина, Андрей 

Якимов и Ольга Крохичева); газета «Насреддин в России» созданная на 

основе «Конкурса анекдотов Ходжи Насреддина» (Ольга Житлина), 

активистский проект «Я.Еда» (Бермет Борубаева и Полина Никитина), 

художественно-антропологическое исследование «В холоде» (Ксения 

Диодорова); 

 Таким образом деятельность художников в России, как и за рубежом, 

направлена на отражение социальной и правовой реальности, в которой 

находятся мигранты.  
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

 Основной целью данной выпускной квалификационной работы являлось 

изучение феномена миграционных процессов в современных художественных 

практиках. В рамках работы были изучены теоретические основы миграционных 

процессов, проанализированы особенности международной миграции в Европе 

и России, рассмотрены особенности адаптации и интеграции мигрантов в 

принимающее общество, проанализирован опыт зарубежных стран в рамках 

создания и функционирования художественных практик по работе с мигрантами, 

выявлена роль зарубежных деятелей современного искусства в освещении 

миграционного вопроса, исследован вопрос опыта создания художественных 

практик в России, отражающих миграционные процессы. 

В первой главе работы миграционные процессы были рассмотрены с точки 

зрения существующих видов, их особенностей и причин. Территориальное 

перемещение людей различают по внешнему и внутреннему направлению, по 

возвратной и безвозвратной основе, по добровольному, вынужденному и 

принудительному характеру. Основанием для принятия решения по миграции в 

основном являются экономические, социальные, политические, религиозные, 

природные и экологические причины. Помимо этого, изучены несколько 

законов, характерные для миграции. 

Также выделены некоторые современные тенденции миграции — это 

усилении вынужденной миграции, увеличение масштаба международной 

миграции, развитые европейские страны и Российская Федерация являются 

центрами международных миграционных потоков. Так в Европе из-за 

неконтролируемого потока беженцев с 2015 года наступает миграционный 

кризис, усугубляющие негативное отношение местного населения к мигрантам. 

Отличительной же особенностью миграции в России является то, что основной 

поток составляют мигранты из стран СНГ, целью которых в основном является 

трудовой заработок.  
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Выявлено, что в странах Европы и в РФ существует работа с мигрантами в 

правовом аспекте, помимо этого, проводится работа и на уровне социально-

культурной адаптации мигрантов, и по формированию межкультурного 

диалогового пространства. Для этой цели активно используются 

художественные практики, целью которых выступает не только создание 

художественного объекта, сколько формирование нового пространства 

дискурса, способного повлиять на социальную среду.  

Во второй главе были проанализированы художественные практики, в 

которых освещаются процессы миграции. Особое внимание уделено странам 

Европы, куда направился основной поток беженцев, проанализированы те 

проекты, в которых осуществляются художественные практики, направленные 

на адаптацию и интеграцию иммигрантов в принимающую среду, помимо этого, 

сделан обзор проекта, реализуемый в Польше, по архивированию историй 

эмигрантов. Отмечается, что проекты реализуются при поддержке правительства 

и международных организаций. 

Выявлены следующие проекты и практики: музейная деятельность в 

Германии («Мултака: музей как место встречи»), где мигрантов обучают 

экскурсионной деятельности и дают возможность на творческих встречах с 

местных населением анализировать взаимосвязи, выстроенные на культурно-

историческом обмене; создание художественных сообществ во Франции 

(«Ателье художников в изгнании»), где не только оказывают помощь в 

трудоустройстве, но также помогают в курировании и реализации придуманных 

мигрантами художественных практик (театральные постановки, перфомансы, 

видео-арты и т.д.); организуется фестиваль в Великобритании («Неделя 

беженцев»), который является площадкой для межкультурного диалога и местом 

проведения таких практик, как тематические выставки, кинопоказ, театральные 

и танцевальные представления, а также творческие мастерские,  где основными 

организаторами выступают художники-мигранты, беженцы и местное 

население; идет работа в поп-культурном направлении также в Великобритании 

(«PopChange»), где упор делается на ключевые составляющие британской 
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культуры: футбол (создан гимн в сотрудничестве с болельщиками из семей 

мигрантов и рэпершей-художницей Леди Лешерр), мода (выставки мигрантов, 

репрезентирующих повседневные и праздничные одежды своих культур), 

компьютерные игры (совместная разработка идей для новых проектов) и стендап 

(работа с мигрантами, которые рефлексируют свой опыт посредством юмора); 

создание мультикультурного музыкального коллектива в Бельгии («Беженцы 

для беженцев»).   

Помимо реализации художественного потенциала мигрантов и освещении 

проблем миграционного кризиса при реализации данных проектов создаются 

рабочие места для мигрантов в художественной среде, организуются платформы, 

мастерские, площадки для встреч с профессиональными деятелями искусства и 

местным населением, проводится просветительская деятельность в 

принимающем обществе для борьбы со стереотипами по отношению к 

мигрантам, а также оказывается помощь в изучении местного языка и получении 

легального статуса мигранта. 

Также проведен анализ деятельности ведущих современных художников, 

которые в своих произведениях освещают миграционные процессы.  

Так в своем творчестве Бэнкси выносит на широкую публику 

дискуссионные темы для рассуждения о проблемах миграции, помимо этого, 

оказывает материальную поддержку людям, попавшим в сложные жизненные 

ситуации. Китайский художник, мигрировавший из своей родины, Ай Вэйвэй в 

своей деятельности фиксирует и архивирует миграционные события, а также 

использует в своих работах специфические материалы (спасательные жилеты, 

одежду, обувь и вещи мигрантов). Йоко Оно приглашает создать зрителей 

совместное произведение, тем самым приглашает поделиться своими 

размышлениями на тему миграции. Олафур Элиассон, реализуя проект «Зеленый 

свет», свидетельствует о роли современного искусства в инициировании 

процессов социальной трансформации. Интересно творчество Сантьяго Сьерра, 

который нанимая мигрантов за минимальную заработную плату, использует их 

для демонстрации и создания своих произведений. Таким образом художники 
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создают и реализуют различные художественны практики: партиципаторные 

практики, делегированные перформансы, творческие мастерские, создание 

паблик-арта и стрит-арта. 

Также в главе анализируются практики, проводимые на территории 

Российской Федерации, отмечаются что в отличие от западный стран 

миграционные процессы в художественных практиках развиты только в 

столичных городах страны. Среди них выделяются: мероприятия, 

организаторами которых выступают Комитеты миграционной политики и 

Исследовательские центры миграции (творческой составляющей в проектах 

небольшая доля, так как целями является формирование правовой грамотности 

мигрантов и их знакомство с русской культурой. Обычно это встречи в рамках 

фестивалей); деятельность культурных учреждений (цель которых является 

борьба с ксенофобией и реализация творческого потенциала мигрантов. Это 

документальный театр, музейные выставки, деятельность библиотек); проекты и 

работы российских художников (направлена на отражение социальной и 

правовой реальности, в которой находятся мигранты. Создана настольная игра, 

выпускается газета, проведено художественно-антропологическое 

исследование, а также активистский проект). 

Выявлено, что на территории Красноярского края не существует 

художественных практик, где освещается миграционный вопрос. Особенностью 

реализации проектов является то, что представители культурно-национальных 

автономий приглашаются в качестве участников фестивалей и ярмарок для 

репрезентации своей идентичности.   

Таким образом в России малоразвиты художественные практики, которые 

бы освещали процессы миграции, поэтому на основании проделанной работы 

выработаны следующие рекомендации и предложения в области проектирования 

и реализации художественных практик, направленных на работу с мигрантами и 

принимающим обществом: 

 Оказание помощи художникам-мигрантам в реализации творческого 

потенциала, а также поощрение репрезентации своей истории миграции в 
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создании художественных объектов и практик, и создание условий для их 

реализации; 

 На опыте Европейский стран организовывать платформы, площадки для 

работы в художественном направлении при освещении миграционных 

вопросов; 

 Организовывать творческие и выставочные пространства для 

выстраивания межкультурного диалога между мигрантами и местным 

населением, тем самым способствовать привлечению местной аудитории 

к рефлексии над проблемами и трудностями, с которыми сталкиваются 

мигранты; 

 Освещать такие аспекты, которые основываются на широком культурно-

историческом фоне (общее наследие, общие события в истории и т.д.), тем 

самым это позволит выстроить связующие звенья между странами 

происхождения мигрантов и принимающим обществом; 

 Использовать возможности поп-культуры, где упор сделать на спорт 

(совместное создание гимнов, кричалок, плакатов и т.д.), стендап 

(проведение концертов), моду (проведение показов и выставок), 

социальные сети (создание видеороликов и т.д.); 

 Создать интернет-платформу, в которой бы шло освещение событий в 

данном направлении, а также являлось бы справочным сайтом для 

мигрантов, желающих реализовать свои творческие инициативы; 

 Создать каталог художников-мигрантов, которые могли бы реализовывать 

свой художественный потенциал при поступлении заказов; 

 Создать архив, где в творческом ключе (мультипликация, ДПИ и т.д.) 

рассказывалась бы история трудовых мигрантов и беженцев, а также 

демонстрировался их вклад в развитие общества страны. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

 

 

Рисунок А.1 – Официальный сайт проекта «Ателье художников в изгнании» на 

арабском языке 

 

 

Рисунок А.2 - Je passe 4, переводчик синхронно рассказывает историю 

художника-беженца, 2020, Франция 



90 
 

 

ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.3 – Проект «Мултака: музей как место встречи», экскурсовод Башар 

Альмахфуд, Немецкий исторический музей 

 

 

Рисунок А.4 – официальный сайт «Архива эмиграции» 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.5 – Польский хор, проект «Лица польской диаспоры: 

жители Хамтрамка» 

 

 

Рисунок А.6 - Каролина Магьер интервью у Рышарда Билинского 

на террасе Музея эмиграции, проект «Спросите о Польше», 2015 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.7 – официальный сайт Refugee Week 

 

 

Рисунок А.8 – Проект Музея эмпатии «Миля в моей обуви», в 

рамках Refugee Week 2022 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.9– Официальный сайт Refugee Week с инициативой Simple Acts, 

2022 

 

 

Рисунок А.10– Футбольная песня «UNITY», исполненная Lady Leshurr 

совместно с футбольными фанатами из семей мигрантов. Проект PopChange 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.11 – Музыкальная группа «Refugees for Refugees» 

 

 

Рисунок А.12 – Бэнкси, «Сын мигранта из Сирии», 2015, лагерь беженцев в 

Кале, Франция 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.13 – Бэнкси, «Дисмаленд», бассейн, наполненный лодками с 

мигрантами, 2015 

 

 

Рисунок А.14 – Бэнкси, «Плот Медузы», 2015, Франция 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.15 – Бэнкси, «Отверженные», 2016, располагался в Англии, 

напротив Французского посольства 

 

 

Рисунок А.16 – Бэнкси, «Ребенок в Венеции», полный и затопленный варианты, 

2019 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

  

Рисунок А.17 – Бэнкси, роспись морского судна «Луиза Мишель», 2019 

 

 

Рисунок А.18 – Бэнкси, деталь росписи морского судна «Луиза Мишель», 2019 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.19 – Ай Вэйвэй, выставка «Прачечная», 2016, Нью-Йорк  

 

 

Рисунок А.20 – Ай Вэйвэй, «Безопасный проход», 2016, Берлинский 

концертный зал 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.21 – Ай Вэйвэй «Закон путешествий», 2017, Национальная галерея в 

Праге 

 

 

Рисунок А.22 – Ай Вайвай, автобусная остановка в рамках проекта «Хорошие 

заборы-хорошие соседи», 2017, Нью-Йорк. 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.23 – Ай Вайвай, металлическая арка установлена внутри монумента 

на Вашингтон-сквер в рамках проекта «Хорошие заборы-хорошие соседи», 

2017, США 

 

 

Рисунок А.24 – Йоко Оно «Добавь цвет» («Лодка беженцев»), 2019, Нью-Йорк 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.25 - Олафур Элиассон, «Зеленый свет», 2016, Австрия 

 

 

Рисунок А.26 - Сантьяго Сьерра, «Шесть человек, которым не 

разрешено платить за то, что они сидят в картонных коробках», 2000, 

Германия 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.27 - Сантьяго Сьерра, «Местные - вон», 2001, Швейцария 

 

 

Рисунок А.28 - Сантьяго Сьерра «Западня», 2007, Чили 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.29 - выставка «Дорогие москвичи и гости столицы» в одном из 

филиалов Музея Москвы (Центр Гиляровского), с 1 марта по 12 мая 2019 года 

 

 

Рисунок А.30 - «Узбек», театральная постановка режиссера Талгата Баталова 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.31 - «Акын-опера» в Театре.doc 

 

 

Рисунок А.32 – Из газеты «Насреддин в России», «Выпуск №4 Тема номера: 

Вместе порознь» 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

  

Рисунок А.33 – Ольга Житлина, Андрей Якимов и Ольга Крохичева, настольная 

игра «Россия – страна возможностей» 

 

 

Рисунок А.34 - Бермет Борубаева и Полина Никитина, «Я.Еда», 2019 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ А 

 

 

Рисунок А.35 - Ксения Диодорова, «В холоде», 2013, долина Бартанга 

Таджикистан 

 

 

Рисунок А.36 - Выставка Натальи Гончаровой «Оранжевый шум» в 

Ельцин Центре, 2021, Екатеринбург 
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Рисунок А.37 - День народов Средней Азии, состязание “Кыргыз Курош”, 

2018, Красноярск 

 

 

Рисунок А. 38 – Киргизская колыбельная песня из «Архива колыбельные 

народов Красноярского края», 2022 




	Рисунок А.10– Футбольная песня «UNITY», исполненная Lady Leshurr совместно с футбольными фанатами из семей мигрантов. Проект PopChange

